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Ob razsodbi Ustavnega sodišča

Manjšinam časi 
niso naklonjeni

Dogodek tedna na po­
dročju varstva manjšin je  
razsodba Ustavnega so­
dišča o deželnem zakonu 
za zaščito furlanske m anj­
šine. Kot je  znano, je  bil 
sprejet konec leta 2007 z 
glasovi Illyja in levosre­
dinske koalicije ter Sever­
ne lige z glavnim ciljem, 
da omogoči izvajanje o- 
kvirnega zakona 482, k ije  
v marsičem nedorečen in 
ga obenem nadgradi.

Deželni zakon je  na pri­
m er predvideval najmanj 
eno uro tedensko pouka 
furlanščine, za tiste, ki se 
seveda za to odločijo, kar 
je  minimalni prag, če je  
cilj obvladanje jezika kot 
to določa zakon 482. To 
določilo so pa ustavni sod­
niki črtali, ker so presodi­
li, da je  v nasprotju z av­
tonomijo šole.

Desnica je  bila proti 
zakonu, marsikdo mu je  
nasprotoval tudi v levem 
taboru, ustavni postopek 
pa je  sprožila ministrica 
Prodijeve vlade Lanzillot- 
ta. U stavni sodniki so

sprejeli vse ugovore vlade, 
razen enega.

Po splošni oceni je  ob- 
velj alo restrik tivno to l­
mačenje zakona 482, ob 
tem  pa je  prišlo tudi do 
precejšnje omejitve p ri­
stojnosti naše dežele s po­
sebnim statutom, kot po­
udarja Odbor 482. Vse­
kakor zaščitni zakon za 
Furlane obstaja, dodaja, 
in zagotovljene so pravice 
na področju šolstva in od­
nosov z javno upravo. Se­
daj g a je  treba izvajati.

Drugo bistveno vpraša­
nje, opozarja Odbor 482, 
je  drastično krčenje fi­
nančnih rezursov, ki v bi­
stvu izpraznjuje zaščitne 
norme in ogroža obstoj 
furlanske, slovenske in 
drugih manjšin. Če je  v le­
tu 2006 na podlagi zakona 
482 prejela nam reč deže­
la FJK dva milijona evrov, 
letos jih  bo p rejela le 
452.600. In prihodnje leto 
bo še hujše.

Časi res niso naklonje­
ni jezikovnim in etničnim 
manjšinam.

Domenica le premiazioni 
di “Calla in poesia”

sabato 30 maggio

ore 20.30 Preludio musicale presso la chiesa di S. Andrea
Parteciperanno: Coro Nediški Puobi di Pulfero

Gary guitar quartet di Gorizia
Mešani pevski zbor Justin Kogoj,
Dolenja Trebuša 'S IX) )

domenica^ maggio nella borgata di (Calla

ore 10.00 Musica e folklore tra la gente 
ore 11.00 S. Messa presso la chiesa di S. Andrea 
ore 13.30 “DO RE MI... FAcdamo musica”, laboratorio 

con bambini da 5 a 10 anni
ore 15.30 Saluto delle autorità e cerimonia di premiazione 
del 6° Concorso “Calla in poesia-Arte senza confini 2009”

Minister za Slovence 
v zamejstvu in po svetu 
Boštjan Žekš 
in delovno predsedstvo 
na kongresu v Gorici

N a k on gresu  krovne organ izacije  številni ugledni g o stje  in razpravljalci

Skgz gleda v prihodnost
Med nagrajenci Bruna Dorbolò, Gianni Tomasetig in Zdravko Likar

Slovenska kulturno-go- 
spodarska zveza je  v petek, 
22. maja, v goriškem Kul­
turnem  domu in 23. m aja v 
Dijaškem domu v Trstu im e­
la svoj volilni kongres.

Prvi del kongresa v Gori­
ci je  bil nam enjen prizna­
njem zaslužnim  kulturno­
političnim delavcem, branju 
uvodnega poročila predsed­
nika Rudija Pavšiča, ki so ga 
v zboru prebrali člani pred­
sedstva in pozdravom gostov. 
Diskusija se je  naslednji dan 
v dopoldanskih urah preseli­
la v tržaški Dijaški dom.

Med nagrajenci sta bila 
tudi pisateljica v narečju in 
dolgoletna upraviteljica ter 
špetrska županja Bruna Dor­
bolò in ustanovitelj kultur­
nega društva Ivan Trinko in 
pisatelj Gianni Tomasetig. 
Posebna priznanja pa so pre­
jeli bivši goriški prefekt Ro­
berto De Lorenzo, predsed­
nik Upravne enote Tolmin 
Zdravko Likar in predsednik 
Unije Italijanov M aurizio 
Tremul.

Kongres se je  odvijal pod 
geslom “Ustvarjamo prihod­
nost” in že v predsedniko­
vem poročilu je  bila izrečena 
vrsta novosti, ki jih  bosta 
m orala verjetno tako orga­
nizacija s svojimi članicami 
kot širša javnost počasi p re­
misliti in recepirati njihov 
pomen.

beri na strani 5

La media bilingue di S. Pietro 
vince il Premio Antonio Sema

Gli alunni della scuola media bilingue 
di S. Pietro al Natisone sono i vincitori del 
primo Premio Antonio Sema per la scuo­
la in programma nell’ambito di “èStoria”, 
il festival internazionale di storia svolto­
si a Gorizia tra  il 22 e il 24 maggio. Tema 
del concorso “Patrie. Cittadinanza e ap­
partenenze dalla polis greca al mondo glo­
bale”.

Dedicato ad insegnanti di storia ed alun­
ni delle scuole secondarie di primo e se­
condo grado ed organizzato con il patro­
cinio del Ministero della Pubblica Istru­
zione, il Premio Antonio Sema si propone

di incentivare la creazione di laboratori 
storici e di potenziarli dove già esistenti.

Gli alunni della scuola media bilingue 
hanno partecipato al concorso con un pro­
getto che hanno realizzato sotto la guida 
della prof. Vesna Jagodic.

La ricerca “Raziskujmo naše kraje, da 
spoznamo, kdo smo - Ricerchiamo la pro­
pria storia per scoprire chi siamo” è stata 
molto apprezzata dai giudici anche perché 
ha dimostrato ai membri della giuria che 
nella scuola bilingue simili laboratori so­
no un’usanza consolidata.

leggi a pagina 8

Konec tedna na Goriškem mednarodna konferenca

Mladi razmišljajo o Evropi
r

Kdor pravi, da mladih politika ne 
zanim a in da jim  je  skupna Evropa 
tuj pojem, se krepko moti. To doka­
zuje skupna čezmejna pobuda M la­
dega Foruma Socialnih Demokratov 
iz Slovenije in italijanskih Mladih 
demokratov (Giovani Democratici) 
FJK, ki bodo konec tedna (30. in 31. 
maja) na Goriškem priredili m edna­
rodno konferenco “Ideje o Evropi - 
Razmišljajmo skupaj”. Govor bo o

različnih vidikih evropske sedanjo­
sti in prihodnosti, problemih in mož­
nih rešitvah ter o obetih v zvezi s pri­
hodnjim mandatom evropskega par­
lam enta. Srečanja se bodo udeležili 
tudi lokalni kandidati na evropskih 
volitvah te r številni strokovnjaki in 
ugledni gostje. Na program u je  več 
zanimivih delavnic, konferenca pa se 
bo zaključila z okroglo mizo. 

beri na strani 2

Art. 21, in Comunità 
sì al programma per un voto

L’assemblea della Comunità montana 
Torre-Natisone-Collio martedì 26 maggio 
ha approvato per un solo voto (7 i favo­
revoli, 6 i contrari, 4 gli astenuti) il pro­
gramma di interventi per gli anni 2007, 
2008 e 2009 relativi al finanziamento pre­
visto dall’articolo 21 della legge di tutela 
della minoranza slovena. L’intervento to­
tale sarà di circa un milione di euro. 

leggi a pagina 2
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L’a s s e m b le a  ha dato  a n c h e  il v ia  libera al Pai

Articolo 21, passa per un voto 
il programma della Comunità

SDS potrdila 
za krmilom 
Janeza Janšo

Per un solo voto è passato 
martedì in Comunità monta­
na il programma di interven­
ti per gli anni 2007, 2008 e 
2009 e riferiti al finanzia­
mento previsto dall’articolo 
21 della legge di tutela per la 
minoranza slovena.

La somma complessiva per 
i tre anni, un milione 35 mi­
la euro, è stata suddivisa in 
tre progetti: la realizzazione, 
nei locali sottostanti la sede 
della Comunità montana, in 
origine destinati ad un museo 
etnografico, di un centro di 
aggregazione per associazio­
ni della minoranza slovena (la 
spesa prevista è di 400 mila 
euro), un bando per contributi 
alle microimprese fino a cin­
que addetti (circa 300 mila eu­
ro) e una serie di contributi al­
le amministrazioni locali per 
la trasformazione di immobi­
li di proprietà comunale in se­
di di attività utili alla valo­
rizzazione ambientale, cultu­
rale e sociale del territorio.

Dal centro-destra, in parti­
colare dai sindaci di Torreano 
e di S. Pietro al Natisone, è 
stata espressa contrarietà al 
progetto riguardante le asso­
ciazioni slovene, ma sulla 
stessa posizione si è espresso 
anche il primo cittadino di 
Taipana, Elio Berrà: “Sono 
perplesso, le attività econo­
miche devono avere preva­
lenza rispetto a tutto il resto. 
La presenza della minoranza 
slovena è già discreta e capil­
lare sul territorio.” Contrario 
al provvedimento anche il 
sindaco di Stregna Claudio

Garbaz, un no motivato però 
dalla mancata conferma del 
riparto per il 2007, che l’ente 
aveva già approvato a suo 
tempo.

L’assemblea, in quella che 
è stata la sua ultima riunione 
prim a delle elezioni comuna­
li e quindi della sua inevita­
bile ricomposizione, ha anche 
approvato (12 sì, 6 astensioni 
ed il voto contrario del sin­

daco di Torreano Marseu) il 
bilancio consuntivo del 2008.

Quasi unanime, infine, (14 
i voti favorevoli, due le asten­
sioni) il giudizio definitivo da­
to al Piano di azione locale 
dell’ente. Si tratta di un in­
tervento complessivo pari a 5 
milioni 954 mila euro (deri­
vanti in parte dal Fondo mon­
tagna, in parte dal Fondo per 
le aree sottoutilizzate) che ser­

viranno a realizzare opere 
pubbliche im mediatamente 
cantierabili, attività di azien­
de private per le quali verrà 
predisposto un bando, un pro­
getto di filiera per biomasse 
forestali, con la creazione di 
due aree di stoccaggio a Če­
mur di S. Leonardo e ad At- 
timis, infine una serie di fi­
nanziamenti ad agriturismi.

Michele Obit

Po porazu zdaj največje 
opozicijske stranke -  SDS na 
lanskih državnozborskih vo­
litvah seje  pojavilo ugibanje, 
ali bo, podobno kot LDS po 
volitvah leta 2004, razpadla. 
Nedavni kongres SDS je po­
nudil jasen odgovor, saj je po­
kazal, da so v stranki prebo­
leli izgubo oblasti in sklenili 
stopiti v nov cikel. Znova iz­
voljeni predsednik Janez Jan­
ša je  predstavil smernice za 
vrnitev v vladno palačo in pot 
Slovenije v drugo republiko, 
piše v reviji Mag.

Janša je  na predzadnjem 
kongresu stranke m aja 2005 
v Portorožu dejal, da tega, kar 
se je slabega nabiralo deset­
letja, ni mogoče osvežiti v ne­
kaj mesecih, premalo pa bo 
tudi nekaj let. V tokratnem 
govoru je svojo oceno označil 
za pravilno, saj so kapitalski, 
politični in medijski monopoh 
z lažjo in prevaro omogočili 
zmago levega trojčka. Po Jan­
ševem mnenju se bo koalici­
ja  znašla v takšni krizi vla­
danja, da po vsej verjetnosti 
ne bo zdržala štiri leta, zato 
mora biti SDS pripravljena, 
da prevzame odgovornost za 
vodenje države. Do razpada 
koalicije pa mora stranka še 
zrasti in se okrepiti, s čimer je 
dal precej jasno vedeti, da že­
li potolči rekorden volilni re­
zultat LDS (36%) na volitvah 
leta 2000. To je  po izpadu NSI 
iz parlam enta in ob šibki 
SLS edina logična usmeritev. 
Vendar je vprašanje, kolikšen 
je  Janšev domet; pri nekate­
rih volivcih velja za zelo kar­
izmatičnega voditelja, med­
tem ko druge močno odbija.

Razlog, zakaj seje  LDS po 
porazu na volitvah razsula, 
SDS pa ne, je v dejstvu, da 
LDS odtlej ni več vodil po­
kojni predsednik Janez Drno­
všek, ki je  bil njeno ključno 
vezivo. V SDS tega veziva ni­
so izgubili, saj Janez Janša še 
vedno pooseblja stranko in 
zdaj, ko ni več preobremenjen 
z vladnimi in koalicijskimi 
obveznostmi, verjetno lahko 
več časa posveti svoji pri­
m arni vlogi predsednika 
stranke.

Seveda imajo v SDS svojo 
razlago, zakaj se pri njih ne 
more ponoviti scenarij LDS. 
Stranka je  večino članstva 
pridobila v času, ko je  bila v

opoziciji. K njim niso priha­
jali ljudje zaradi delnih inte­
resov kot v LDS, ki zdaj za­
dovoljujejo svoje interese na 
listi drugih strank, pravijo, 
ampak so v SDS vstopili, ker 
so verjeli v njene vrednote in 
ker so hoteli stvari izboljšati.

Socialdemokratska stranka 
Slovenije je  nastala iz dveh 
predhodnic, SDZ in SDZS, le­
ta  1989, v obdobju demokra­
tizacije slovenskega politi­
čnega prostora. Po združitvi 
je  njeno vodenje prevzel Jože 
Pučnik. Krmilo je  1993. pre­
pustil Janši in ta  je  že na 
prvih volitvah početveril vo­
lilni izid. SDS je  takrat velja­
la za načelno, nepopustljivo, 
kritično in brezkompromi­
sno. Po neuspešnem potego­
vanju za članstvo v sociali­
stični internacionali se je  
obrnila na desno. Največji 
uspeh je  bila verjetno vklju­
čitev v evropsko ljudsko 
stranko, ki združuje ljudske, 
krščanske in demokratske 
stranke. Zaradi nekaterih ne­
rodnih situacij je  stranka ra­
je  spremenila ime v demo­
kratsko.

To je  bilo po mnenju zgo­
dovinarja in donedavnega 
člana SDS Janka Prunka le še 
simbolično dejanje. Pravi, da 
je stranka začela izgubljati so­
cialdemokratsko noto takoj, 
ko jo  je  prevzel Janša. Vedno 
pa se je  čudil, da so se člani, 
tudi javno, izrekali za desni­
čarje, čeprav socialdemokra­
cija sodi v levi politični spek­
ter. Po nekaterih kadrovskih 
in simbolnih zamenjavah je 
stranka iz ostre kritike prešla 
na bolj konstruktivno držo. To 
je  bilo dovolj, da so jo  ljudje 
prepoznali kot alternativo 
LDS, ki je  začela izgubljati 
kompas. Janša je  končno do­
bil, kar si je  tako želel, in tu ­
di pričakovanja ljudstva so bi­
la zelo velika. Prva polovica 
mandata je  potekala v zna­
menju všečnih potez in vse je 
kazalo, da si je  že zagotovil 
drugi mandat. Potem pa so 
sledile zgodbe z menedžer­
skimi odkupi podjetij in spor 
z medijskimi mogotci. Padel 
je  zaradi obtožb, da se je  s 
svojimi kadri hotel vriniti v 
vse pore družbenega življenja 
in da je  storil ravno nasprot­
no od tistega, kar je obljubljal 
na volitvah, (r.p.)

Mladi Forum SD in Mladi Demokrati FJK 
prirejajo mednarodno konferenco o izzivih Evrope

s p rve  strani
Mednarodno srečanje bodo otvorili v so­

boto, 30. maja, ob 14. uri, v dvorani Me­
stnega sveta Mestne Občine Nova Gorica. Po 
uvodnih pozdravih organizatorjev in gosti­
teljev bo na vrsti predstavitev kandidatk za 
evropski parlament Debore Serracchiani in 
Mojce Kleva. Sledili bosta delavnici o okol­
jskih in energetskih ter socialnih izzivih 
Evrope. Vodili jih bodo svetovalec za ener­
getiko v kabinetu predsednika vlade Vlado 
Dimovski, profesor Francesco Marangon z 
Univerze v Vidnu ter kandidatka Mojca Kle­
va.

V nedeljo dopoldne bosta na sporedu še 
dve delavnici, tokrat v Kulturnem domu v 
Gorici, saj pri organizaciji sodelujejo mladi

z obeh strani meje. Udeleženci bodo lahko 
spoznali evropske politične družine, o kate­
rih bosta spregovorila Brando Benifei in Ju­
re Štajnbaher (Organizacija mladih sociali­
stov v EU - ECOSY). O zunanjepolitičnih 
smernicah Italije in Slovenije pa bosta pre­
davala strokovnjaka Alessandro M aran ozi­
roma Marko Makovec. Sledili bosta pred­
stavitvi kandidatov za evropski parlament 
Andreja Horvata in Luciana Vecchija. Po ko­
silu (ob 15.30) bo še zaključna okrogla mi­
za, pri kateri sodeluje tudi Koordinacija Slo­
vencev Demokratske stranke. Moderiral jo 
bo David Peterin (goriški koordinator Slo­
vencev DS), spregovorili pa bodo Piero Fas­
sino, Fausto Raciti, Patrick Vlačič, Mojca 
Kleva in Marko Baruca.

P is m o  iz Rima
Stojan Spetič

Malo evropske volitve, nekoliko 
upravne in  referendum , precej tudi lo­
čitev v Berlusconijevi družini -  vse 
skupaj meče senco pozabe na Abruce 
in  potres, ki je  uničil L’Aquilo in ne­
kaj bližnjih vasi.

V poletni vročini bo tudi shod naj­
pom em bnejših državnikov sveta in 
kdove, če bo kdo kaj prim aknil v sklad 
za obnovo porušenih mest in vasi. P re­
m ier je  že dejal, da bo Obamo prosil, 
naj pom aga p ri obnovi cerkva, kar pa 
je  lahko tudi nerodnost, saj so ZDA 
strogo laična in versko p luralna drža­
va, pa bi prispevki za obnovo zgolj ka­
toliških objektov lahko tudi naleteli na 
neodobravanje.

Potresenci se m edtem  stiskajo pod 
šotori, kjer je  ponoči mraz, saj so v h ri­
bih, tako kot pred trem i desetletji n a ­

ši Benečani. Izkušnja 
nas uči, da m orajo že 
pred jesenjo pod pravo 
streho, pa naj bo to tu ­
di lesena baraka. O 
pravih  h išah bo mogo­
če razm išljati pozneje.

Tu pa se čustva p ri­
zadetih naglo sprem i­
njajo. Od prvo tnega 

navdušenja za obljube, da bodo dobi­
li nič manj kot novo m oderno mesto 
(»new town«), do razočaranja ob spo­
znanju, da si bodo m orali obnovo hiš 
najbrž plačati kar sam i in  da so bile 
obljube že pozabljene.

Najprej je  vlada obljubila potre- 
sencem, da bodo hiše obnovili po n a ­
čelu tretjin : eno tretjino  bi prispeva­
la država, za drugo tretjino naj bi d ru­
žine najele posojilo z nizkimi obrest­
mi, zadnjo pa bi m orali prispevati sa­
mi.

Pa so dom ačini takoj razum eli, da 
bodo morali plačati vse sami, saj m no­
gi im ajo še dolgoletna posojila za h i­
še, ki so se zrušile! Plačilo obrokov je  
vlada odložila za leto dni, prej ali slej 
bodo položnice spet rom ale na domo­
ve ali kar pod šotore.

Sedaj jim  rim ska vlada obljublja 
drugačno rešitev. Prizadetim  naj bi 
dala od 90 so 150 tisoč evrov p ri­
spevka za obnovo, a ne takoj in niti ne 
v gotovini, pač pa v obliki davčnih od­
bitkov. Pa se poraja takoj vprašanje, 
kaj se bo zgodilo tistim , ki nim ajo več 
dela in torej ne bodo plačevali davkov. 
Katere odbitke naj računajo?

Rimska vlada ve, da bo m orala p ri­
zadetim  prebivalcem  Abrucov vendar 
nekaj ponuditi konkretnega in  to ta ­
koj. Zato razmišljajo tudi o posebni lo­
teriji, ki bi državi navrgla dovolj de­
narja  za obnovo, če že ne v celoti, vsaj 
delno.

Izkušnja iz Furlanije nas uči, da tra ­
ja  popotresna obnova nekaj desetletij. 
Najprej bi m orali obnoviti gospodar­
ske objekte in nuditi ljudem  delo, po­
tem  šole in  trdne, varne hiše, končno 
še vse potrebne infrastrukture. Zadnji 
na vrsti pa bodo gotovo zgodovinski 
spomeniki in cerkve, ki terjajo zelo po­
zorno in skrbno obnovo. Spomnimo se 
samo Gumina.

Sicer se bo ponovila sram ota Irpi- 
nije, doline Belice na Siciliji ali celo 
M essine, kjer so ljudje v barakah  sto 
let po potresu.

kratke.si
60 anni fa andava in onda 
radio Capodistria

Il 25 maggio del 1949 è andato 
in onda il primo avviso di Barčica, 
la radio della zona B. Nasceva co­
sì Radio Capodistria, che ha pre­
so questa denominazione nel 1956. 
L’emittente del Litorale sloveno, 
molto seguita anche sul nostro la­
to delTAdriatico, festeggia dunque 
60 anni di attività. Ha due sezio­
ni, in lingua slovena ed italiana, ed 
i suoi programmi sono im pronta­
ti alla pluralità linguistica e cul­
turale. È sul satellite e si può ascol­
tare anche in rete.

Confermata l’amicizia 
tra Slovenia e Macedonia

Il presidente sloveno Danilo 
Tiirk si è incontrato con il presi­
dente macedone Ivanov e ha as­
sicurato che la Slovenia conti­
nuerà a supportare l'adesione 
della M acedonia alla UE e alla 
NATO. Lo rende noto “Seti- 
mes.com”.

Gjorgje Ivanov, che è appena 
stato eletto e si è insediato il 12 
maggio scorso, ha espresso la spe­
ranza che i negoziati si intensifi­
chino dopo le elezioni del Parla­
m ento europeo.

È sempre in calo l’affluenza 
al voto, dicono i sondaggi

In Slovenia si continuano a fa­
re i sondaggi. Se si fosse votato do­
menica scorsa, secondo quello del 
quotidiano Deio, avrebbe vinto con 
il 20% dei voti il Partito democra­
tico che si sarebbe aggiudicato 2 
eurodeputati. I socialdemocratici 
(SD) con il 15% ne avrebbero uno, 
così come Zares (11%), NSi (10%), 
LDS (9%) e Desus (9%). Rispetto 
ad una settimana fa SD ne perde 
uno che va a Desus. Cresce anche 
il calo di affluenza al voto che si at­
testerebbe sul 30%.

Al primo posta tra i grandi 
la società Petrol

La società petrolifera Petrol, 
nonostante le perdite subite, ha 
conservato nel 2008 il primo posto 
tra le imprese più grandi della Slo­
venia. Al secondo posto la catena 
commerciale Mercator, segue l’in­
dustria automobilistica Revoz, al 
quarto posto la società petrolifera 
OMV e al quinto la Merkur. 
L’azienda che ha realizzato nel 
2008 il maggior profitto è invece 
l’industria farmaceutica Krka di 
Novo Mesto che ha chiuso il 2008 
con un utile di 168 milioni di euro.

Karadžič esige lo stop 
del processo contro di lui

L’ex leader dei serbi di Bosnia 
Radovan Karadžič ha presentato 
lunedì 25 maggio al Tribunale de 
L’Aja che lo sta processando per 
crimini di guerra la richiesta di 
interrompere il processo contro di 
lui. Questo sarebbe l’impegno 
che nel 1996 assunse con lui, al­
la presenza di testimoni, il me­
diatore americano Richard Hol­
brook se si fosse ritirato  dalla vi­
ta  pubblica. Holbrook, im pegna­
to attualm ente in Pakistan ed Af­
ganistan, nega la circostanza.
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Skrb za uveljavitev 
naše kulture v Čedadu
Zelo razvejano delovanje društva Trinko v letu 2008
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Tudi v letu 2008 je  bilo de­
lovanje kulturnega društva 
Ivan Trinko razvejano in za­
nimivo. Kot je  izšlo iz poro­
čil predsednika Mihe Obita in 
tajnice Lucije Trusgnach na 
letnem občnem zboru prejš­
nji teden v Čedadu, je  dru­
štvo razvijalo svoje delovanje 
v treh glavnih sklopih.

V prvi del sodijo tradicio­
nalne dejavnosti kot je  izda­
ja  Trinkovega koledarja ali 
Film video monitor v Čeda­
du. Drugo pomembno pogla­
vje predstavlja sodelovanje z 
drugimi društvi, ki delujejo 
na jezikovno najbolj ogrože­
nem območju, ali pa so naj­
bolj ustvarjalna in perspekti­
vna. Sem spada tudi dobro 
obiskano srečanje s pisate­
ljem Borisom Pahorjem  v 
Spetru.

Že več kot deset let dru­
štvo Trinko podpira dvojezi­
čno publikacijo Mlada lipa, ki 
vrednoti terski dialekt ter 
kulturno izročilo iz Subida. 
Letos je  v pripravi tudi zbor­
nik. V veliko oporo je  tudi 
društvu Kobilja glava, ki de­
luje v občini Dreka: skupaj 
sta priredili več srečanj in de­
lavnice za izdelovanje pirhov, 
KD Trinko pa je  lani izdalo 
tudi pesniško zbirko Gabriel­
le Tomasetig.

Pomembno je  sodelovanje 
s Študijkim centrom Nediža, 
ki je  vezano predvsem na 
filmsko dejavnost. Lani je  bi­
lo kulturno društvo Trinko 
producent uspešnega filma 
Alvara Petričiča Mala Apoka­
lipsa, letos pa naj bi izšel za­
bojček s trem i Dvd-ji istega 
avtorja.

Tretji pomemben partner 
društva je  Postaja Topolovo, 
v sklopu katere izvaja projekt 
Koderjana. Lansko leto je 
bil protagonist pisatelj Drago 
Jančar, rezultat projekta pa 
dvojezična publikacija Zapi­
ski iz Schiavonie. Letos je  bil 
gost projekta Koderjana slo­
venski pesnik Iztok Geister, 
ki bo svoje delo predstavil na 
letošnji Postaji.

Tretje pomembno poglavje 
delovanja društva Ivan Trin­
ko je, skupaj z drugimi de-

Antonella Bukovaz 
premiata a Modena

Antonella Bukovaz, poetessa di Topolò che oggi vi­
ve a Cividale, è risultata, assieme ad altri cinque au­
tori, la vincitrice del “Premio Antonio Delfini 2009”.

Ideato nel 2001 dal gallerista Emilio Mazzoli, dallo 
scrittore Nanni Balestrini e dal critico d 'arte Achille Bo­
nito Oliva, il Premio biennale di poesia Antonio Del­
fini, promosso dalla Fondazione Cassa di Risparmio di 
M odena con il patrocinio del Comune di Modena, si 
propone di valorizzare i più recenti percorsi di poesia 
italiana contemporanea.

La consegna del premio è avvenuta sabato 23 m ag­
gio, a Modena, durante una serata in cui i poeti vin­
citori hanno presentato le loro opere in uno spettaco­
lo di perform ances accompagnate da azioni, elementi 
visivi e musicali.

javniki, uveljavitev slovenske 
kulture in prisotnoti v mestu 
Čedad. Kulturni dogodek le­
ta 2008 je  bila zelo odmevna 
razstava Rudija Skočirja, le­
tos pa je  v programu pred­
stavitev ustvarjalnosti Luise 
Tomasetig. V Čedadu smo la­
ni počastili tudi 500-letnico 
rojstva slovenskega reforma­
torja in očeta slovenskega je ­
zika Primoža Trubarja. Po­
seben pomen pa ima tudi 
vključitev društva Ivan Trin­
ko s svojo knjižnico v občin­
ski sistem čedajskih knjižnjic.

Med dejavnostmi, ki jih 
društvo pripravlja za nasled­
nje mesece, kot je  povedal 
predsednik Obit, velja še po­
sebno poudariti Potovanje z 
Romi, ki naj bi se odvijalo 
septembra in bo z okroglo mi­
zo, koncertom, razstavo in fil­
mi ponudilo vpogled v real­
nost Romov v Italiji in Slo­
veniji. V četrtek, 11. junija, 
pa bo v Špetru predstavitev 
brošure Rezija naša, k ije  iz­
šla kot priloga Trinkovega ko- 
ledarja.

Prestižno priznanje muzeju v Idriji
Avtorji stalne razstave »Idrijska čipka, z 

nitjo pisana zgodovina« v Mestnem muze­
ju  Idrija je  prejšnji teden prejela v Ljubljani 
prestižno Valvasorjevo priznanje za leto 
2008.

Ob počastitvi mednarodnega muzejske­
ga dneva, ki ga vsa­
ko leto 18. m aja 
praznujejo muzeji po 
svetu, je  Slovensko 
muzejsko društvo le­
tos že devetintride- 
setič podelilo Valva­
sorjevo nagrado, pri­
znanja in častna pri­
znanja za izjemne 
prispevke posamez­
nika in članov naj­
širše skupnosti, ki s 
svojimi dejanji in 
udejstvovanjem bistveno prispevajo k raz­
voju muzejske dejavnosti na Slovenskem. 
Podelitev naj višjih stanovskih nagrad in pri­
znanj za posebne dosežke v muzejstvu je bi­
la v torek, 19. maja 2009, v Narodni gale­
riji v Ljubljani. Slavnostna govornica je  bi­
la Majda Širca, ministrica za kulturo Re­
publike Slovenije.

Nagrado je  leta 1971 ustanovila SMD ob 
150-letnici nastanka Kranjskega deželnega 
muzeja -  prvega muzeja na Slovenskem, od 
1998 dalje pa jo podeljuje Slovensko mu­
zejsko društvo.

Razstava »Idrijska čipka, z nitjo pisana 
zgodovina« izvirno prikazuje večstoletno 
tradicijo izdelovanja klekljanih čipk na

P

Mestni muzej v Idriji

Idrijskem ter Idrijo umešča na slovenski in 
evropski zemljevid klekljarskih središč. Z že 
obstoječo stalno razstavo na gradu Gewer- 
kenegg je razstava o čipkah povezala zgod­
bo o mestu in o rudniku živega srebra v ne­
deljivo celoto.

Razstava je raz­
deljena v osem vse­
binskih sklopov, s po­
močjo katerih so po­
udarjene vse osno­
vne značilnosti in de­
javnosti, ki oprede­
ljujejo idrijsko čipko. 
Z izbranimi muzeali­
jam i pripovedujejo 
zgodbo o čipki, njeni 
vpetosti v slovenski 
in evropski prostor, v 
življenja posamezni­

kov in skupnosti, predstavljajo njen vpliv na 
oblikovanje likovnega obzorja, pomen za 
gospodarski razvoj ter ne nazadnje tudi kot 
priložnost za druženje. Razstavo dopolnju­
jeta izobraževalni video film o klekljanju ter 
film o festivalih idrijske čipke, enega naj­
večjih etnološko-turističnih prireditev, ki v 
Idriji poteka že od leta 1953. S tem projek­
tom je  več let dobesedno živela vsa Idrija, 
od posameznikov do inštitucij, za svojega ga 
je  vzela tudi Občina Idrija, k ije  prispeva­
la največji finančni delež k realizaciji raz­
stave.

Stalno razstavo so pripravili Ivana Le­
skovec, Mirjam Gnezda, Marija Terpin, Mo­
nika Milič in Andrej Furlan.

La “Berlino” 
di Aleš Šteger 

tradotta in italiano
Aleš Šteger 
Berlino
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Presso la casa editrice Zandonai è uscito il libro “Ber­
lino” di Aleš Šteger tradotto in italiano da Michele Obit 
e con una breve premessa di Dario Borso.

Aleš Šteger (1973) è a Lubiana un personaggio bene 
in vista: poeta, scrittore, traduttore, fotografo, giramon­
do, promotore di eventi culturali e letterari quali le “Gior­
nate della poesia e del vino” a Medana. Il paese è sul ver­
sante sloveno del Collio ed anche luogo natio del poeta 
sloveno Alojz Gradnik. Šteger è oltretutto anche bello e 
fotogenico, cosa che sicuramente oggi non guasta nean­
che ad uno scrittore.

“Berlino” è un misto di brevi saggi e visioni poetiche. 
Nel 2007 è stato insignito del premio sloveno Marjan 
Rožanc per la saggistica. Potrebbe rientrare anche nella 
narrativa o nella poesia.

La Berlino di Šteger è molto interiore, fatta  di spraz­
zi, di visioni, di incontri veloci conditi con un velo di m i­
stero, da una patina vecchia e nello stesso tempo nuova. 
Il berlinese di Lubiana si aggira per la città osservando 
particolarità, vuoti esistenzali, tristezze metafisiche e per­
corsi turistici che risplendono nella loro vacuità.

Šteger cammina, fa  poesia, annusa la crudezza della 
vita, locali fum osi e piazze di banchieri. E anche mini­
malista in quanto è il piccolissimo, il dettaglio che spri­
giona un pensiero od una emozione.

Il libro è leggibile, non fa  soffrire il lettore, può sci­
volare leggero e lasciare un gusto amaro. Richiede una 
certa attenzione ma spesso ripaga. Michele Obit ha ri­
proposto dallo sloveno in italiano gli scritti brevi di Šte­
ger con una giusta dose della sua prosa concisa e atten­
ta. La cosa funziona ed il lettore italiano potrà ritrovare 
sia lontananze che vicinanze con una certa prosa con­
temporanea, anche italiana, (ma)

Cosacchi, il racconto e le testimonianze
Presentato a Pulfero il libro postumo di Roman Firmani “Lidia e il cosacco”

»
Da sinistra 
Loretta Dorbolò,
Anne Deguée-Firmani, 
Piergiorgio Domeniš, 
Franco Fornasaro 
e Ferruccio Clavora

Non sarà l’ultimo libro di 
Roman Firmani, questo “Li­
dia e il cosacco” pubblicato 
postumo e presentato sabato 
23 maggio nella sala consi­
liare di Pulfero, luogo d’ori­
gine di un emigrante che si è 
fatto onore all’estero, con il 
suo lavoro e la sua scrittura, 
senza mai dimenticare le sue 
Valli.

C’è molto della sofferenza 
e nello stesso tempo dell’or­
goglio di un popolo, negli 
scritti di Firmani (il suo libro 
più importante è scuramente 
“L’ultima valle”, pubblicato 
anche in sloveno con il titolo 
“Zadnja dolina”), così come 
vengono spesso evidenziate 
situazioni legate all’emigra­

zione che, come ha ricordato 
il sindaco Piergiorgio Dome­
niš, sono di grande attualità. 
Domeniš ha accostato la fi­

gura di Firm ani ad altri due 
pulferesi che tanto hanno 
dato al territorio, Dino Me- 
nichini e Luciano Chiabudi-

ni, ma anche all’impegno di 
due sacerdoti, Pasquale Gu- 
jon e Valentino Birtig. È sta­
to quindi Franco Fornasaro a

delineare alcuni aspetti della 
scrittura di Firmani in parti­
colare rispetto al testo pre­
sentato, un racconto “dove 
emerge lo scenario di un oc- 
cupatore, il cosacco, che vor­
rebbe in qualche modo collo­
quiare con chi gli sta attorno”.

Davvero godibile, e senti­
to il ricordo della vedova del­
lo scrittore, Anne Deguée-Fir­
mani, mentre Loretta Dorbo­
lò ha spiegato la genesi del 
suo dipinto che compare sul­
la copertina del libro (un olio 
dal titolo “Razzie ed una in­
sospettabile tenerezza”) af­
fermando poi che “leggendo 
il libro si ha la costante sen­
sazione che non si possano 
accettare le atrocità dell’uo­
mo sull’uomo.”

Infine Ferruccio Clavora, 
cugino di Firm ani e promo­
tore della pubblicazione, ha 
spiegato come questa sia di­
ventata un ’opera a più mani,

poiché al racconto si sono ag­
giunte alcune testimonianze 
sull’effettiva presenza dei co­
sacchi nelle Valli del Natiso- 
ne, in particolare quelle di 
Sergio Cernoia, Marcella Stu- 
ram, Antonio Specogna, M a­
ria Blasutig e M aria Pia Spa- 
gnut.

Alla storia di Lidia, vitti­
ma di un episodio di violen­
za raccontato con semplicità 
e profondità, si aggiungono 
quindi frammenti di un seg­
mento della nostra storia - 
quello legato alla presenza di 
un gruppo di cosacchi che 
scom pariranno presto, in­
ghiottiti dalla brutalità di 
propri simili -  che fino ad ora 
non era stato approfondito. E 
“Lidia e il cosacco” probabil­
mente non sarà l’ultimo libro 
di Firmani, che ha lasciato al­
meno un altro inedito, un rac­
conto dal titolo “Il fornaio 
dell’alta valle”, (m.o.)
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dazion i comunali sotto esa­
me, niente più assessori per 
i Comuni sotto i mille abi­
tanti, non più di sei consi­
glieri per i Comuni sotto i 3 
mila abitanti.

Sono questi i provvedi­
menti portanti del decreto 
legge che l ’assessore regio­
nale alle autonom ie locali, 
Federica Seganti, sta m et­
tendo a punto e che potreb­
be essere approvato dalla 
g iunta Tondo entro que­
s t’anno.

A questi provvedim enti 
si aggiungerebbero anche 
tagli ad altri enti, come i con­
sorzi di bonifica, gli enti par­
co e le circoscrizioni, in te­
ressando in quest’ultimo ca­
so i capoluoghi di provincia, 
i cui rappresentanti politici 
hanno già espresso, su que­
sto punto, la propria appro­
vazione.

L’eventuale ‘sforbiciata’ ai 
Comuni interessa invece so­
prattutto le piccole realtà co­
me quelle della Benecia. Pro­
vando infatti ad applicare il 
‘metodo Seganti’ all’attuale 
realtà, solo le am m inistra­
zioni di Pulfero, San Leo­
nardo e San Pietro m anter­
rebbero una giunta, m entre 
tu tti i Comuni delle Valli del 
Natisone eleggerebbero non 
più di sei consiglieri per co­
mune, la m età di quelli a t­
tuali.

Oltre a questo, ovviamen­
te, la scure riguarderebbe la 
Comunità m ontana Torre- 
Natisone-Collio.

Nel contempo va rilevato 
anche come la giunta regio­
nale abbia appena approva-

Federica Seganti

to lo schema del Piano di va­
lorizzazione territoriale 2009 
che m ette a disposizione 12 
milioni e mezzo di euro per 
sostenere il perfezionam en­
to del sistema delle forme as­
sociative tra  Comuni. Un 
processo che sta coinvolgen­
do tutto il territorio: su 218 
Comuni, 206 hanno infatti 
deciso di unire le forze cre­
ando 41 forme associative.

L’approvazione del p ia­
no, così come la cancellazio­
ne degli Aster voluta dall’a t­
tuale giunta, rappresentano 
però, secondo il consigliere 
regionale del Partito Demo­
cratico Franco Iacop, ex as­
sessore alle autonomie loca­
li, una contraddizione r i­
spetto alla proposta della 
Seganti di riform are gli enti 
locali.

In un libro un tour attraverso 
le lingue del pianeta

Attualmente sono circa seimila le lingue parlate nel mon­
do. Molte di queste, secondo i linguisti, rischiano l'estin­
zione. Il patrimonio linguistico del nostro pianeta rappre­
senta una delle sue ricchezze più grandi: la riduzione di 
questa varietà è un danno gravissimo per tutti. Un modo 
ideale per approfondire la conoscenza di questo patrimo­
nio ci viene offerto dal libro “1000 lingue: Come parla il 
pianeta”, pubblicato dalle Edizioni Logos. Il volume (288 
pagine, 24,95 euro) propone un tour linguistico attraver­
so il pianeta, esplorando le fonti, le tipologie e le relazio­
ni che intercorrono fra le diverse lingue. L'ampio panora­
ma non dimentica le caratteristiche delle lingue morte. Il 
volume è diviso per regioni; ogni voce riporta il numero 
delle persone che parlano quella lingua, l'area geografica 
coperta, la crescita e lo sviluppo ed altri particolari im­
portanti. Ampiamente corredato da fotografie e mappe, il 
testo è scritto da studiosi ma risulta accessibile a tutti.

Il libro è il frutto di un lungo impegno editoriale in cam­
po linguistico: la casa editrice Logos è nota infatti per la 
sua attività nel campo della traduzione. Il suo fondatore è 
Rodrigo Vergara, un esule cileno che lasciò il paese al tem­
po della dittatura di Pinochet. Oggi la sua azienda realiz­
za traduzioni in 113 lingue grazie a 3000 traduttori spar­
si in tutto il mondo. Il suo portale (www.logos.it) fornisce 
una ricca scelta di strumenti utili nel campo della tradu­
zione, fra i quali la “worldteque”, una biblioteca multime­
diale con 16000 volumi e Verba, il coniugatore di verbi uni­
versale.
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Razlike v simbolih in zavesti
Slovenci v Italiji si nismo 

enaki ne na osnovi ozem elj­
ske porazdelitve in torej zgo­
dovinskih izkušenj ne po ž i­
vljenjskih okoliščinah, kul­
turi, politiki itd. Do samega 
vprašanja narodne pripad­
nosti obstojajo vedno mar- 
kantnejše razlike, ki jih  ne 
gre zanemariti. V vseh treh 
pokrajinah, kjer živim o Slo­
venci, najbolj seveda v vi­
demski, je  npr. vedno več 
ljudi, ki občuti jezikovno in 
krajevno m anjšinsko p r i­
padnost, ne pa narodne v 
smislu pripadnosti narodu, 
ki ima sedaj svojo državo 
itd. Gre za pojave, ki so in ki 
jih  ne moremo obiti. Nekdo  
se pač prepoznava v sloven­
skem  jeziku  (v splošnem) in 
v domači stvarnosti (v par­
tikularnem ), drugi občuti 
narodno pripadnost, tretje­
mu je  pomembnejše narečje, 
ki hrani korenine dedov, če­
trti občuti tako italijansko 
kot slovensko zaznam ova­
nost itd. Nekoč smo vsa ta 
dejstva Slovenci v Gorici in 
Trstu prezirali, danes jih  ne 
moremo več. Podobne razli­
ke so tudi v simbolih. Na tem  
področju manjka kakšna po­
globljena razprava, moja bo 
zato le vzpodbuda.

Kdor v Benečiji bere Pri­
morski dnevnik, se npr. ču­
di, kako na Tržaškem m no­
žično in pogosto proslavlja­
jo  padle v NOB, se zbirajo 
pred spom eniki ter prirejajo 
celo proslave postavitve sa­
mih spomenikov. V  bistvu  
gre za proslavljanje spomina 
in ne več samo dogodka. V  
Benečiji tega preprosto ni.

Na Tržaškem in (nekoliko 
manj) na Goriškem najdejo 
vedno svojo aktualnost do­
godki iz polpretekle in ved­
no bolj pretekle zgodovine, 
kot so NOB, vprašanje kola- 
boracionizma med Slovenci, 
povojni poboji, fo jbe in na­
to ezuli, problem sprave in 
še kaj. Ti argumenti so mo­
čni, imajo svojo politično va­
lenco in so v določenih kro­
gih še vedno dominantni. Ko 
so prejšnjo soboto (23. maja) 
istrski begunci z  voditeljem  
Lacoto šli v Lokev, vas v Slo­
veniji blizu bolj znane L ipi­
ce, se je  tam zbralo veliko 
novinarjev. Prvi tak pohod  
se je  namreč izrodil v spor z 
domačini in je  zadobil v 
Sloveniji državno razsež­
nost. Na drugi pohod se je  
Slovenija bolje pripravila, 
pripravili pa so se tudi be­
gunci, ki so nesli vence na 
domnevno fojbo, ki leži na 
zasebnem zemljišču. Lacoti 
se je  namreč pridružil trža­
ški poslanec in državni pod­
tajnik Menia, ob njem pa je  
bil še italijanski konzul v Ko­
pru. Ulični spor bi zadobil 
tako diplomatske razsežnosti 
med dvema državama.

Kaj vse to pom eni Bene­
čanom? Verjetno malo ali 
nič. Ko sem  bil zvečer v ko­
palnici v svoji hiši na Padri- 
čah pri Trstu, sem slišal je ­
zne slovenske možakarje, ki 
so skoraj kričali, daj e  bila v 
Lokvi provokacija, ki bi je  
slovenske oblasti nikakor ne 
smele dovoliti. Dvomim, da 
se je  v beneških vaseh kdo 
razburjal zaradi tega dogod­
ka, čeprav so o njem poročali

deželni mediji, radio (tudi 
italijanski) in deželna tele­
vizija. Nekatere teme v Be­
nečiji in videm ski pokrajini 
preprosto niso občutene. Ne­
kateri simboli so ljudem tu­
ji. Del preteklosti Beneških  
Slovencev ni vezana na pre­
teklost Slovencev (in Italija­
nov) v Trstu in Gorici.

V  Benečiji je  bil fašizem , 
bilo je  zatiranje, bil je  Gla­
dio, življenjski pogoji so bi­
li težji kot v Trstu in Gorici. 
Simbolika, ki združuje ljudi 
v skupnost (ni edini ele­
ment), pa je  v marsičem ra­
zlična.

Domače narečje, zemlja, 
izseljenstvo, prazne vasi in 
hiše so npr. zelo pogosti ele­
m enti literarnega ustvarja­
nja v Benečiji in Reziji. Stik  
z naravo, ki je  lahko lep ali 
konflikten, skopost zem elj­
skih darov, sorodniki v tuji­
ni so izrazito prisotnejše  
stvarnosti kot pa dogodki 
pred, m ed in po drugi sveto­
vni vojni. V Benečiji so bili 
slovenski partizani, vendar 
tukajšnji Slovenci niso im e­
li do njih istih občutkov kot 
Slovenci v Trstu, ko so Tito­
ve vojaške enote korakale v 
Trst. Ko so odhajale, je  bilo 
tam ljudsko žalovanje, v Be­
nečiji ne.

Vse omenjeno je  imelo se­
veda posledice, kot jih je  lah­
ko imela odsotnost sloven­
skih šol in organizacij. Zdi 
pa se m i pom em bno beleži­
ti te razlike zato, da bi si ne 
predstavljali nekega homo­
genega naroda, neke homo­
gene manjšine, nekih popol­
noma skupnih vrednot. Spo­
štovati moramo tudi razlike 
m ed nami, saj ne prihaja do 
poenotenja, ampak se Slo­
venci nadalje in s pospeše­
nim ritmom delimo po oseb­
nosti, mislih in čutenju po ­
vsod, kjer smo. Kdorkoli de­
la na področju slovenskega 
jezika  in kulture, mora be­
ležiti te razlike in jih spo­
štovati, drugače bo žel neu­
spehe.

Si stringe in maniera si­
gnificativa la collaborazione 
tra  Istituto tecnico agrario di 
Cividale del Friuli e Consor­
zio dei Colli Orientali del 
Friuli, iniziata oltre due anni 
fa. Questa sinergia è il modo 
migliore per mettere in rela­
zione la qualità dell’insegna­
mento con quella della pro­
duzione che esce da un vi­
gneto di 3 ettari, gestito dal­
l’Istituto stesso. Non è dun­
que un caso se, nel 2007, il 
Sauvignon della scuola friu­
lana è risultato il migliore tra 
tutti quelli prodotti dagli isti­
tuti agrari italiani.

L’Itas di Cividale, il primo 
Istituto agrario della regione, 
è intitolato al patriarca Pao­
lino d’Aquiliea. Dal 1959, la 
sua offerta formativa si è ar­
ricchita e, attualm ente, è 
composta dal Corso ordina­
rio, dal Corso unitario Cere­
re e dal Corso di Viticoltura 
ed Enologia, della durata di 
sei anni. “Questo corso -  sot­
tolinea Pierluigi Comelli, pre­
sidente del Consorzio di tu ­
tela vini dei Colli Orientali 
del Friuli - ha preparato tan­
ti tecnici che lavorano in 
molte delle nostre cantine ed 
è quindi fondamentale per la 
crescita del comparto e il co­
stante miglioramento della 
qualità dei vini del territorio”.

Lo scambio è stato avvia-

P er il m iglioram ento della  qualità dei vini del territorio

Profìcua collaborazione tra 
Itas e Colli Orientali del Friuli

ri*4

to con l’intervento dei tecni­
ci dei Colli Orientali a con­
vegni e lezioni dimostrative 
presso l’Istituto che, da par­
te sua, ha messo a disposi­
zione, nel periodo estivo, i 
propri laboratori utili a for­
nire informazioni analitiche 
legate ai lavori di assistenza 
e ricerca eseguiti dallo staff 
tecnico del Consorzio. Dal 
2008, inoltre, alcuni studenti 
partecipano periodicamente 
a stage tecnici presso i Colli 
Orientali, per migliorare la lo­
ro formazione scolastica.

Molinaro v Naborjetu o jezikovnih okencih
Deželni odbornik za kulturo Roberto 

M olinaro se je  sestal v Naborjetu s pred­
sednikom gorske skupnosti za Kanalsko 
dolino in upravitelji Občin Trbiž, Nabor- 
jet-Ovčja ves, Rezija, Mužec in Donja, da 
bi preveril položaj jezikovnih okenc. 
Slednja delujejo na Trbižu (furlanščina, 
nem ščina, slovenščina), v N aborjetu  
(nemščina in slovenščina), Tablji (nem­
ščina), Donji (furlanščina) in Mužcu (slo­
venščina): izkazala so se kot koristna, saj

pripomorejo k vzpostavljanju neposrednih 
stikov s prebivalstvom  in k promociji 
m anjšinskih jezikov. Deželni odbornik je  
ob tej priložnosti poudaril, da večjezičnost 
predstavlja ključni faktor za ohranitev po­
sebnega statu ta same Dežele. Navkljub 
gospodarski krizi in rezom, za katere se 
je  odločila v m inulem obdobju, deželna 
uprava nikakor ni zm anjšala sredstev, ki 
so nam enjena ovrednotenju jezikovnih 
m anjšin, je  poudaril Molinaro.

L’ANPI inform a
Sabato 29 maggio in S. 

G iovanni al Natisone si 
svolgerà la  cerim onia in 
ricordo dei 26 partig ian i 
barbaram ente im piccati 
dai nazisti a Premariacco 
e S. Giovanni al Natisone 
nel maggio 1944.

La m attin a  del 29 
m aggio 1944 era  una 
g io rnata  p rim averile  e 
piena di sole. Ventisei de­
tenu ti furono fa tti uscire 
dal carcere di via Spala­
to e caricati su un camion 
rosso, requisito ad una 
d itta  di Udine. L’au to ­
mezzo si avviò verso Ci­
vidale, seguito da un al­
tro camion m ilitare pieno 
di SS arm ate di tu tto  
punto.

Nel frattem po alle 8 di 
m attina a Prem ariacco 
dei tedeschi avevano fer­
m ato il messo comunale 
e alcuni passanti e ave­
vano ordinato loro di co­
stru ire  in piazza il p a ti­
bolo con dei pali requisi­
ti ad un contadino del 
luogo. Aveva circa la for­
m a di una porta di calcio.

Alle 9.30 arrivarono i 
camion. Tredici persone

vennero fa tte  scendere. 
Parlo ttavano tra  di loro, 
si passavano una siga­
retta, probabilm ente pen­
savano di dover fare  
qualche lavoro in piazza.

Ad un certo punto, un 
ordine, urlato, in tedesco. 
Le m ani furono legate 
dietro la schiena, furono 
fa tti salire su una panca, 
un cappio intorno al col­
lo, un calcio alla panca, 
13 corpi penzolarono nel 
vuoto. Gli a ltri partig ia­
ni, sul cam ion rosso, as­
sistevano im potenti.

Il program m a della ce­
rim onia di sabato preve­
de per le 10 l’incontro dei 
partecipanti al tem pietto 
di San Giusto in San Gio­
vanni al Natisone e la de­
posizione di una corona. 
Alle 11 in terverrà  il sin­
daco Attilio Ninino per i 
saluti, successivam ente 
l’avvocato Giovanni Ortis 
dell’Istitu to  Friulano per 
la S toria del M ovimento 
di Liberazione terrà l ’ora­
zione ufficiale. P resterà  
servizio la “Nuova B an­
da” di Orzano d ire tta  dal 
m aestro Nevio Lestuzzi.

Comuni e Comunità, 
l’assessore Seganti 
prepara le forbici

Via le Comunità montane,
Unioni dei Comuni e asso-
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Omenil je skupno (SKGZ-SSO) 
Programsko konferenco, njeno 
neizvajanje in obenem dedi­
ščino, ki je v marsičem še ved­
no veljavna. Ob zaključku 
kongresa pa je  Pavšič povabil 
SSO na vlak reform, podal je 
roko, čeprav v zavesti, da bo 
moralo biti sodelovanje s SSO 
v mejah možnosti, vendar 
konkretno. Pavšič se ni odre­
kel zamisli o Zvezi Slovencev, 
vendar v drugačni obliki, kot 
doslej. Zveza bo, k njej pa bo­
do pristopili tisti, ki se bodo z 
zamislijo o višjem skupnem te­
lesu strinjali. Napovedal je tu­
di predstavitev ankete, ki jo je 
SKGZ naročila Slori-ju in de­
jal, da vsebuje novosti. Kdor 
seje predhodno seznanil z an­
keto, je  lahko spoznal, da 
vedno več ljudi živi, misli in 
čuti izven predstav, ki so bile 
do včeraj prevladujoče v 
manjšini. Dogajajo se ne­
majhne novosti v ljudeh, v nji­
hovih družinah, v vedno več­
ji povezavi (tudi čustveni in 
družinski) z italijanskimi so- 
občani, napaka bi jih bilo pre­
zreti.

Debata je  bila razčlenjena 
in usmerjena h konkretnim 
vprašanjem, slišati je bilo tu­
di nekaj dokaj lucidnih kritik 
in podatkov, ki kažejo, kako se 
v manjšini določena miselnost 
spreminja. Vodstva organiza­
cij ne smejo ostati vedno bolj 
oddaljena od življenja ljudi. 
Razumeti morajo dobre in 
slabe spremembe. V to smer 
je šla tudi prilagoditev statu­
ta. Nov statut bo poenosta­
vljen in dajal pokrajinskim 
stvarnostim možnost, da se or­
ganizirajo po lastnih in kon­
kretnih potrebah. SKGZ po­
staja torej “mobilna” tudi po 
svojem ustroju.

Če naj zaključimo, so re­
forme izziv. Do reformnega iz­
hodišča je  organizacijo pripe­
ljalo vodstvo, kije nastopilo po 
veliki krizi sredi devetdesetih 
let. V prostor spreminjanja pa 
bo morala organizacija nujno 
privabiti mlade in iskrive lju­
di, drugače se bodo reforme 
težko uresničile, saj pomenijo 
obvezo za čas, ki prihaja.

Delovno 
predsedstvo 
na deželnem 

kongresu 
v Kulturnem domu 

v Gorici

V Gorici in Trstu je v petek, 22., in soboto, 23. maja, potekal deželni kongres Skgz

tem smislu je bil jasen tudi od­
nos do politike, institucij, do 
Slovenije in “sosednje” krovne 
organizacije SSO.

SKGZ želi biti vedno bolj 
manjšinski sindikat in obenem 
omizje za soočanje in skupno 
reševanje problemov. Organi­
zacija ločuje torej svojo vlogo 
od vloge strank. Glede insti­
tucij se je  uveljavilo prepriča­
nje, da je potrebno dialogira- 
ti z vsemi, ne glede na barvo 
tistega, ki vodi občino, deželo, 
državo. Odnosi s Slovenijo naj 
bodo vsebinski. Med Slovenci 
v Italiji in v Sloveniji naj pri­
čenja prevladovati zavest, da 
so meje padle, da se odpirajo 
nove možnosti in da je  potre­
bno pričeti pometati z misel­
nimi zaporami.

SKGZ je nadalje potrdila, 
da želi ostati množična orga­
nizacija zvesta statutarnim  
načelom, obenem pa bo na­
grajevala kakovost na vseh po­
dročjih. Množičnost in kako­
vost si nista v nasprotju. Pri 
tem morajo seveda odpasti še 
druge mentalne in psihološke 
prepreke, kot so občutek manj­
vrednosti, neprestane ogrože­
nosti, misli, da je manjšina 
vedno in samo žrtev. Pred­
vsem mladim te oznake ne

Plaketo Skgz za požrtvovalno delo, po­
sebne zasluge in dosežke v korist slovenske 
narodnostne skupnosti v Italiji sta prejela 
Bruna Dorbolò in Gianni Tomasetig.

Bruna Dorbolò je  veliko prispevala k ra­
sti slovenskega jezika in kulture v videnski 
pokrajini kot narečna pisateljica, še pose­
bno z besedili za Beneško gledališče, kul­
turna delavka ter dolgoletna upraviteljica 
in županja Občine Speter. Bila je med ugled­
nimi osebnostmi, ki so postavile temelje naj­
pomembnejšim slovenskim organizacijam 
v Benečiji. Sedaj je  svoje upravne in poli­
tične izkušnje ter ugled zastavila za ures­
ničitev projekta o večnamenskem centru in 
za uveljavitev Inštituta za slovensko kul-

Slovenska kultumo-gopodarska 
zveza želi ustvarjati bodočnost

s prve strani
Deželni kongres SKGZ seje 

odvijal pod geslom “Ustvarj­
amo prihodnost”.

To, da je  vsebina kongresa 
vzbujala radovednost, so do­
kazali ne le priložnostni po­
zdravi goriškega župana Etto- 
reja Romolija, ministra za 
Slovence v zamejstvu in po 
svetu Boštjana Žekša, pred­
sednika Državnega sveta Bla­
ža Kavčiča, predsednika par­
lamentarne Komisije za Slo­
vence v zamejstvu in po sve­
tu Mira Petka, senatorke Ta­
mare Blazina in poslanca 
Alessandra Marana, svetnika 
Igotja Kocijančiča v imenu 
predsednika deželnega sveta 
FJK, podpredsednika Slomaka 
Jožeta Hirnòka in seveda 
predstavnikov organizacij slo­
venskih manjšin z avstrijske 
Koroške, iz Madžarske in Dra­
ga Štoke v imenu SSO.

Vodstvo SKGZ je v poroči­
lu jasno podalo zavest, da se 
stvari spreminjajo okoli in v 
manjšini. Padle so meje, pri­
haja do vedno večje evropske 
integracije, obenem pa ljudje 
spreminjajo svojo zavest o 
pripadnosti jeziku, slovenski 
kulturi, manjšini in sami na­
rodnosti. Če je po eni strani še 
vedno močno občutena zgo­
dovinska dediščina, se po dru­
gi pojavljajo zelo konkretne 
potrebe in zahteve, ki bi daja­
le manjšini in posameznikom 
neko prihodnost. To je bilo raz­
vidno tako v poročilu kot v de­
bati.

Drugi element, ki je  izsto­
pal, je bil poziv, naj manjšina 
in njeni pripadniki zapustijo 
statičnost in navezanost na 
modele delovanja, ki v bistvu 
niso več možni. Poziv je  šel v 
smeri realizma in pragmati­
čnega reševanja problemov. V

ustrezajo, SKGZ pa želi na­
doknaditi svoje zamude prav 
glede uvajanja mladih v orga­
nizacijo. Skratka, reformizem 
SKGZ se pričenja v miselnih 
spremembah, kar je v bistvu 
dokazal občni zbor: tako v po­
ročilu kot v razpravi.

Konkretna vprašanja in 
analize so prednjačile pred na­
čelnimi političnimi posegi. Sli­
šali smo lahko nekaj zelo kon­
kretnih predlogov in tudi mi­
sel, da mora manjšina vnesti 
v življenje svoje energije in re­
surse in ne pričakovati vsega 
od državnih podpor, za kate­
re je  vsem jasno, da se v do­
ločenem času ne bodo poviša­
le.

Tudi v odnosih s SSO je 
prevladal realizem. Že v svo­
jem govoru je predsednik Pav­
šič vzel na znanje, da ni zrel 
čas za eno samo organizacijo.

turo, ki mu predseduje od ustanovitve.
Gianni Tomasetig je bil skupaj z drugi­

mi beneškimi dijaki, ki so obiskovali slo­
venske šole v Gorici med ustanovitelji kul­
turnega društva Ivan Trinko v Čedadu. Za­
radi ekonomskih razm erje zapustil rojstni 
kraj. Uveljavil se je kot pedagog in ustvar­
jalec v Rimu, kjer živi. Nikoli pa ni pretr­
gal vezi z Benečijo in s slovensko manjši­
no. V zadnjih letih seje  vrnil domov s knjiž­
nim darom. Izdal je namreč pet knjig, k ijih  
je  lani zbral v zbirki z naslovom Moja Be­
nečija. V njih izpričuje globoko navezanost 
na domače kraje in na svoj slovenski izvor. 
S knjigami širi védenje o Beneških Slo­
vencev v italijanskem okolju.

Quale tutela per il friulano?La tutela delle minoranze 
linguistiche nel nostro paese 
e nella nostra regione è a ri­
schio, la norm ativa si sta 
svuotando progressivamente 
perchè si assottigliano sempre 
di più le risorse destinate a 
questo fine. La legge finan­
ziaria statale per il 2009 ne è 
una prova. I tagli previsti dal 
ministro Tremonti per il 2010, 
ancora più gravi, ne sono la 
conferma.

L a  se n t e n z a  
d e l l a  C onsu lta

In questo quadro a tinte fo­
sche, e nell’anno in cui si do­
vrebbe festeggiare il decimo 
anniversario dall’approvazio­
ne della legge di tutela delle 
minoranze linguistiche stori­
che, la famosa 482, si colloca 
anche la bocciatura della Cor­
te Costituzionale di alcuni 
punti im portanti della legge 
regionale di tutela, valoriz­
zazione e promozione della 
lingua friulana (29/07). Non 
hanno passato il vaglio della 
Consulta i passaggi in cui si 
era articolata con maggior in­
cisività la norma della legge 
482 per darvi concreta attua­
zione.

Se la legge quadro, per 
esempio, prevede che la scuo­

la “assicuri l’apprendimento” 
della lingua di minoranza, la 
legge regionale prevedeva 
che l’insegnamento della lin­
gua fosse garantito per alme­
no un ’ora alla settim ana. 
Sembrerebbe ragionevole, la 
Consulta ha invece messo in 
luce che questa disposizione 
viene a cozzare contro l’au­
tonomia organizzativa e di­
dattica delle istituzioni sco­
lastiche e l’ha cancellata.

Illegittima è stata conside­
ra ta anche la procedura per 
l’accesso dei ragazzi all’inse­
gnamento del friulano, una 
sorta di silenzio -  assenso, che 
costringe le famiglie a dover­
si distinguere in negativo, di­
ce la Corte, e viene meno 
quindi la piena libertà di 
scelta educativa, assicurata 
dalla 482.

Bocciata la possibiltà per 
le amministrazioni locali di 
usare solo toponimi friulani, 
mentre gli uffici regionali al 
di fuori dell’area di insedia­
mento della minoranza friu­
lana non sono tenuti a ri­
spondere in friulano.

La Consulta ha inoltre li­
mitato la possibilità di co­

municazione e di pubblicità 
istituzionale in friulano, men­
tre per quanto riguarda gli in­
terventi in friulano negli or­
gani pubblici si richiama a 
quanto disposto dalla legge 
482.

È stato invece respinto il 
ricorso relativo alla possibili­
tà delle Regione di finanzia­
re l’insegnamento del friula­
no anche negli istituti scola­
stici esterni all’area friulano- 
fona che secondo la Corte Co­
stituzionale è consentito.

M a  l a  l e g g e  c ’è
E VA APPLICATA

La sentenza dunque modi­
fica parti significative della 
legge regionale, ma non l’ha 
annullata. La legge rimane in 
vigore, ha un buon impianto 
e quel che è più importante 
può funzionare. Ora va dun­
que applicata.

Non era difficile prevede­
re l’esito dell’impugnazione. 
La legge, varata alla fine del 
2007 dalla Regione Friuli Ve­
nezia Giulia con il voto di II- 
ly e della sua maggioranza 
ma anche della Lega nord, 
era stata contrastata dal cen­
tro-destra ma anche da ampi

settori del centro-sinistra e 
dalla Uil regionale. Era stata 
poi impugnata dal governo 
Prodi presso la Corte Costi­
tuzionale che alcuni giorni fa 
ha emesso la sentenza.

L a  R e g io n e  p u ò

MODIFICARE LO STATUTO
Nei giorni scorsi i com­

menti si sono sprecati, alcu­
ni fuori luogo, altri senza ce­
lare troppo la soddisfazione 
per il tenore della sentenza. Il 
dato politico ci sembra l’abbia 
messa in luce la prof. Silvana 
Schiavi Fachin in una lettera 
aperta al presidente Tondo in 
cui si richiama alla sentenza 
della Consulta affermando 
che “le Regioni a statuto spe­
ciale, per innovare le dispo­
sizioni di una legge dello sta­
to - la 482/99 in questo caso 
-  introducendo norme dero­
gatorie al contenuto della 
legge stessa debbono e pos­
sono, con decreti legislativi, 
modificare lo statuto. Circa i 
punti controversi -  la comu­
nicazione istituzionale in friu­
lano, la scuola e la topono­
mastica -  si dovevano preve­
dere delle specifiche disposi­
zioni attributive di compe­

tenze in queste materie.” La 
prof. Schiavi chiede inoltre a 
Tondo perché “la sua giunta 
non ha portato a compimen­
to l’iniziativa della giunta II- 
ly volta ad ottenere la com- 
petanza prim aria sulla scuo­
la come hanno la Val D’Aosta 
e le province di Trento e di 
Bolzano?”.

I l  n o d o  d e l  d r a s t ic o

TAGLIO DEI FONDI
L’altro nodo del problema 

è quello del drastico taglio dei 
fondi statali per le minoran­
ze, denunciato in una confe­
renza stampa a Udine, lune­
dì 25 maggio, dal portavoce 
del Comitato 482 Carlo Pup- 
po.

“Ai 5 milioni e 617 mila eu­
ro previsti dal Governo ita­
liano per la 482/99 nel 2008, 
infatti, siamo passati nel 2009 
a 2 milioni e 274 mila euro 
per tutte le 12 lingue minori­
tarie riconosciute. Quest’anno 
arriveranno in Friuli -  Vene­
zia Giulia solo 452.602 euro 
(nel 2008 erano 1.169.677 
euro): la comunità di lingua 
friulana avrà a disposizione 
appena 300.672 euro, quella 
slovena 135.703, e quella te­

desca 16.227. Il bilancio plu­
riennale dello Stato italiano 
prevede per il prossimo anno 
un’ulteriore riduzione dei fon­
di. Se ciò fosse confermato, 
significherebbe svuotare di 
ogni residua operatività la 
legge di tutela delle mino­
ranze linguistiche storiche 
nello Stato italiano”.

Ma c’è un altro nodo poli­
tico. Il drastico taglio dei fon­
di della 482 azzera l’accordo 
fatto dalla prima Giunta Ton­
do con lo Stato, dichiara in 
un ’intervista a La vita catto­
lica l’ex sindaco di Udine e 
membro del Comitato tecnico 
per l’attuazione della legge 
482, Sergio Cecotti. Si tratta 
delle Norme di attuazione 
dello statuto speciale del Friu­
li Venezia Giulia per il tra­
sferimento di funzioni in m a­
teria di tutela delle minoran­
ze linguistiche storiche nella 
regione FVG. La gestione del­
la 482 passava in sostanza al­
la Regione, ha spiegato Ce­
cotti, e lo Stato le riservava 
una speciale assegnazione fi­
nanziaria che era sull’ordine 
dei 2 milioni di euro. È com­
pito del presidente Tondo, ha 
concluso Cecotti, far valere le 
norme di attuazione, (jn)
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Nostra intervista alla candidata del Partito dem ocratico in lizza per le Europee

Serracchiani: “Voglio riportare 
l’Italia con serietà in Europa”

Nata a Roma nel 1970, Debora Serracchiani vive a Udine dove esercita la professione 
di avvocato.

E consigliere provinciale del Partito democratico e segretaria comunale dello stesso par­
tito. Fino ad un paio di mesi fa  la conoscevano solo gli udinesi, e neanche tutti, adesso 
viene definita di volta in volta la stella nascente del PD, una che non le manda certo a 
dire, la paladina di internet che però non disdegna il confronto a viso aperto: la sua agen­
da elettorale prevede almeno tre appuntam enti quotidiani, e tra questi quello di sabato 
30 maggio al mercato di Cividale.

A  cambiarle la vita  è stato l ’intervento fa tto  all’assemblea dei circoli PD a Roma, da­
vanti al segretario Franceschini. Parole schiette e chiare, che hanno colpito molti. In ter­
net, in particolare il video dell’intervento su You tube, ha fa tto  il resto. È così arrivata la 
candidatura alle Europee, terza in lista nella Circoscrizione del Nord-Est.

Nello spazio di poche set­
timane, grazie al famoso in­
tervento all’assemblea dei 
circoli del PD ed a Youtube, 
è stata “catapultata” nella 
grande arena della politica 
nazionale, guadagnandosi 
una candidatura per le Eu­
ropee. Che impressione si è 
fatta, in questo periodo, del­
la politica italiana, è dav­
vero malata come molti la 
dipingono?

“La politica ita liana  ha 
bisogno di nuove idee e
nuove energie. Io ho cerca- Debora
to e cerco di po rtare  le Serracchiani

istanze di tan ti m ilitanti e 
dirigenti politici. L’en tusia­
smo con cui è stato  accolto 
il mio discorso del 21 m ar­
zo all’assem blea del Pd, e 
con cui la gente sta soste­
nendo la mia candidatura, 
dim ostrano che c’è grande 
necessità di rinnovam en­
to.”

Quali sono i punti più im­
portanti del suo programma 
per le Europee?

“La m ia in tenzione è 
quella di riportare  l’Ita lia  
con serie tà  in  Europa da 
protagonista.

Per noi lo scenario euro­
peo rappresenta una gran­
de occasione, che bisogna 
sfru ttare  tornando a p u n ta­
re sulla ricerca e sull’inno­
vazione per ridare un  fu tu ­
ro ai giovani, alle donne, al­
le famiglie.

Dobbiamo aum entare i 
fondi e le agevolazioni per 
le piccole e m edie imprese, 
aiutandole anche con la mo­
dernizzazione delle in fra­

stru ttu re  e lo sviluppo delle 
nuove energie sostenibili. 
Infine, bisogna m igliorare 
gli accordi e la cooperazio­
ne tra  le varie nazioni per 
sorvegliare meglio i confini 
e sviluppare forme di in te ­
grazione più efficienti.”

Gli ultimi anni hanno 
portato ad un allargamento 
dell’Europa verso l’Est. Lei 
ha condiviso questa scelta? 
E non pensa che, fatta l’Eu­
ropa sulla mappa geografi­
ca e politica, oggi sia ne­
cessario fare gli europei, co­
struire cioè un vero spirito 
europeo?

“L’Unione Europea è n a­
ta  con l ’obiettivo di abbat­
tere le barrie re  tra  popoli e 
culture, e il suo allargam en­
to verso Est è uno sviluppo 
naturale di questa idea, fon­
dam entale sia a livello eco- 
nomico-sociale che cu ltura­
le.

Uno spirito europeo, con 
tu tte le particolarità e le dif­
ferenze, esiste: va rafforza­
to, sm entendo quegli euro­
scettici che anche in  Ita lia  
m ettono i propri interessi 
prim a del bene comune, e 
fanno fin ta di ignorare che 
l ’Europa è il nostro presen­
te e il nostro fu turo .”

Che ruolo vede per la no­
stra regione all’interno del­
l’Europa?

“Il ruolo che le compete, 
ossia quello di m otore pro­
duttivo e culturale dell’E u­
ropa, un ponte naturale ver­
so altri paesi, altri m ercati 
e altre culture.

Per ribadirlo, servono in ­
frastru ttu re più m oderne ed 
efficienti, e lo sviluppo del­
le nuove telecom unicazio­
ni.”

È favorevole all’Eurore- 
gione?

“Certo, senza se e senza 
ma. L’Euroregione è la nuo­
va fron tiera verso un  fu tu ­
ro di maggiore solidità eco­
nomica, caratterizzato  dal­
l ’espansione degli scambi 
tra i paesi del M editerraneo 
e l ’Europa, e di legam i po­
litici e sociali più s tretti tra  
il centro e il nord del conti­
nente e i Balcani.”

Il Partito Democratico 
non è ancora, immaginia­
mo, il partito che lei sogna. 
Cosa deve fare per diven­
tarlo?

“R iprendersi i suoi luo­
ghi, tornando a parlare nel­
le fabbriche, nei m ercati, 
nelle piazze. E riprendersi 
le parole, tornando a p arla­
re di popolo e libertà. Con­
cetti e idee da portare avan­
ti con disciplina e spirito di 
servizio, lasciando da parte  
personalism i e beghe in ter­
ne.” (m.o.)

GRIMACCO /  GRMEK

Intervista al can d idato  s in d a c o

Bonini: “Comune da gestire 
come una realtà moderna”
Per quindici anni sindaco di Grimacco (dal 1975 al 1990), 
Fabio Bonini, 69 anni, si ripropone a capo della lista Gar- 
mak-Grimacco.

Quale il motivo di questa 
candidatura che giunge a 
vent’anni dalla sua ultima 
esperienza come sindaco di 
Grimacco?

“Vivendo nel comune di 
Grimacco siamo molto pre­
occupati di come stanno an­
dando le cose. Molti percepi­
scono chiaram ente che stia­
mo scivolando verso l'em ar­
ginazione e chiedono che si 
tenti di arginare questa de­
cadenza. Siamo una squadra 
di volonterosi che desidera 
che il Comune venga gestito 
come una realtà moderna e 
che si ripristini la naturale vi­
ta democratica del comune.”

Che giudizio dà dell’am­
ministrazione comunale che 
ha guidato Grimacco nelle ul­
time tre legislature?

“Negativo. Dieci anni fa a 
Grimacco si è consumato 
»1'inciucio«. Alcuni espo­
nenti, che si definivano di si­
nistra, si sono accordati con 
i nazionalisti ottenendo una 
maggioranza »bulgara«. Poi 
i conti si pagano, visto che 
l'obiettivo dei nazionalisti è 
la demolizione della nostra 
comunità. Abbiamo ascolta­
to grandi e mirabolanti pro­
grammi, dal turismo all’am ­
biente, presentati in pompa 
magna.

Il risultato è la zona arti­
gianale di Dolina usata come 
discarica di inerti e la banda 
larga ferm a a S. Leonardo. 
La lista di continuazione di 
questa politica vorrebbe ri­

petere la musica, con la so­
luzione finale. Infatti esauri­
to il teatrino di sostituzione 
dei candidati sindaco, pro­
pongono una signora che 
non conosce lo sloveno.”

Quali sono i punti salien­
ti del programma della vostra 
lista?

“Il programma è molto 
semplice, normale. Premesso 
che i servizi che il comune 
deve fornire (strade, luce, fo­
gne, trasporti, ecc.) devono 
essere efficenti, si devono 
sciogliere i nodi che soffoca­
no la nostra comunità. So­
stenere effettivamente (ef­
fettivamente!) le giovani fa­
miglie per non restare soli, 
rendere accettabile la vita nei 
paesi per non trovarci con i 
rovi in casa, sostenere la cul­
tura locale (naša), recupera­
re tutte le strutture per le co­
municazioni (compreso in­
ternet) di cui oggi non si può 
fare a meno.”

Se venisse eletto che posi­
zione prenderebbe rispetto 
alle proposte di fusione di più 
Comuni?

“Le Unioni dei comuni si 
sono rivelate un fallimento. 
Chi si ricorda più dell'Unio­
ne Drenchia-Grimacco? Le 
mode che invecchiano in un 
anno o le promesse di qual­
che politico ram pante vanno 
prese con le pinze. Può il Co­
mune di Grimacco, con la sua 
storia plurisecolare, sparire 
in un batter d’occhio? No. Al­
tro discorso è la gestione.

Non è un tabù e, chi lo sa, si 
adegua alla situazione oggi 
esistente con le forme che più 
aggradano (consorzi, accordi 
di programma, ecc.). Prim a 
di fare proposte azzardate se­
guiamo con attenzione cosa 
sta venendo avanti in Parla­
mento nel campo del federa­
lismo fiscale -  scopriamo da 
dove arrivano, oggi, i soldi ai 
Comuni. Infine come mai da 
altre parti i piccoli Comuni 
sono così cauti e vanno avan­
ti con i piedi di piombo?

La questione dello sloveno 
è ancora, secondo lei, un te­
ma da campagna elettorale?

“Come si fa a non parlare 
di una parte essenziale della 
nostra vita? Il Parlamento 
italiano ha em anato leggi 
per gli sloveni, la Regione e 
la Provincia operano positi­
vamente. Siamo noi che ora 
dobbiamo utilizzare ciò che 
abbiamo e ci è stato ricono­
sciuto, con una discussione 
aperta, cercando con con­
vinzione soluzioni migliora­
tive logiche e ragionevoli. 
Perfezioniamo e aum entia­
mo nei fatti questo nostro pa­
trimonio che tutte le persone 
norm ali c'invidiano. In que­
sta Europa dei popoli il no­
stro patrimonio linguistico ha 
una potenzialità enorme e se 
qualcuno oggi non lo capisce, 
col tempo ci arriverà.” (m.o.)

Eliana Fabello, 62 anni, 
originaria di Basiliano ma 
da quarant’anni residente a 
Grimacco, responsabile di 
u n ’agenzia per pratiche au­
to, è la candidata della lista 
Per Grimacco che vede tra le 
sue fila, tra gli altri, il sin­
daco uscente Lucio Paolo 
Canalaz e l ’assessore Da­
niel Bucovaz.

La sua candidatura ha 
sorpreso un po’ tutti, forse 
anche lei stessa, visto che 
non si è mai occupata prima 
d’ora di politica locale. Qua­
li sono i motivi di questo im­
pegno?

“È vero, la candidatura al­
la carica di sindaco ha sor­
preso un po’ anche me, non 
pensavo che mi avrebbero 
fatto questa offerta. Mi ha 
fatto piacere, ovviamente. 
Ho accettato perché ho sem­
pre approvato quanto fatto 
dall’am m inistrazione comu­
nale uscente.”

È comunque una bella re­
sponsabilità, quella del sin­
daco...

“Sì, m a in fin dei conti si 
tra tta  un po’ come di am m i­

A colloquio  con  il can d id ato  s in d a co

Fabello: “Occorre attivarsi 
perché i giovani restino”

nistrare una buona fam i­
glia, in buona fede, e poi nel­
la vita c’è sempre qualcosa 
da im parare.”

Il sindaco uscente Cana­
laz è in lista e si parla, in ca­
so di elezioni, di un suo ruo­
lo come vicesindaco. Cosa ne 
pensa?

“La sua esperienza sarà 
molto utile, una cosa è in i­

“Forza Grimacco” 
propone Walter Qualizza

A Grimacco si propone anche la lista “Forza Gri­
macco” che ha come candidato sindaco Walter Qualiz­
za. Si tra tta  di una lista dichiaratam ente di destra che 
conta molti candidati provenienti da altre località.

Tra i punti del programma vanno evidenziati l’a t­
tenzione alle esigenze del cittadino, l’intensificazione del 
controllo del territorio e la salvaguardia dell’ambiente, 
il recupero e la valorizzazione dei borghi antichi, dei vec­
chi mulini e delle chiesette votive, la conservazione e 
valorizzazzione in chiave turistica di usi, costumi e tra ­
dizioni locali. Nel programma anche la proposta di uno 
sviluppo sostenibile attraverso nuove realtà lavorative 
come il lavoro da casa ed il piccolo artigianato locale, 
infine l’acquisizione del plesso polisportivo di Liessa con 
la partecipazione di investitori privati.

ziare da zero, altro avere 
qualcuno alle spalle che ti 
aiuta.”

Quali sono i punti salien­
ti del vostro programma?

“A ttenzione al sociale, 
agli anziani, alle famiglie 
numerose ed alle situazioni 
di disagio, anche al m ante­
nimento della cultura locale. 
Im portante è anche attivar­
si per m antenere i giovani 
sul territorio, o farli venire. 
Poi l’ambiente, qui abbiamo 
posti bellissimi, dobbiamo 
solo m antenerli e valoriz­
zarli.”

Nelle Valli del Natisone 
da anni si dibatte sul tema 
dell’unione, e poi della fri­
zione dei Comuni, che po­
trebbero diventare due o 
addirittura uno. Lei che idea 
si è fatta su questa proble­
matica?

“Sull’eventuale fusione 
secondo me andrebbe valu­
tato quanto effettivamente si 
va a risparm iare, vanno 
quindi valutati i benefici, e 
ovviam ente anche gli effet­
ti negativi.”

Lei ha già parlato del 
mantenimento della cultura 
e della lingua slovena loca­
le, aspetti per i quali il Co­
mune di Grimacco è sempre 
stato in prima fila. La sua 
idea?

“Quello che farem o sarà 
m antenere la linea dell’am ­
m inistrazione Canalaz, na­
turalm ente disponibili a tu t­
te le proposte e le idee che 
possano apportare un m i­
glioramento alla nostra gen­
te ed al nostro territorio .” 
(m.o.)
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STREGNA /  SREDNJE
Davide Clodig, 35 anni, 

guida la lista “Insieme per 
Stregna” che per quindici an­
ni ha sostenuto la maggioran­
za consiliare. La lista verrà 
presentata mercoledì 3 giugno, 
alle 20.30, nella sede della Fi­
nestra sul mondo slavo, a Tri- 
bil superiore.

Essendo la vostra in buona 
misura una lista che vuole 
proseguire il percorso intra­
preso dall’amministrazione 
Garbaz, quali sono state le co­
se positive che pensate di 
aver apportato, negli ultimi 
tre mandati, agli abitanti ed al 
territorio di Stregna?

“L'aspetto più importante 
del lavoro svolto dal Sindaco 
Garbaz è stato quello di guar­
dare positivamente alla vita 
delle persone di Stregna. Ne­
gli ultimi anni, infatti, le scel­
te politiche e amministrative 
sono state guidate dallo spiri­
to di chi crede che il comune 
di Stregna, i suoi abitanti ed il 
suo territorio abbiano molte 
cose da dire e non debbano ne­
cessariamente essere assimi­
lati all'idea, fin troppo diffusa, 
che la montagna abbia un de­
stino già segnato. L'Ammini­
strazione si è impegnata in 
progetti e interventi proposi-

A colloquio  co n  il can d id a to  s in d a c o

Clodig: “Servizi alle persone 
e integrazioni ai redditi”
tivi, ha cercato di avviare 
azioni nuove nel sociale, nel­
l'economia (soprattutto nel tu­
rismo), nella cultura e nella 
salvaguardia del territorio.”

Quali sono i punti salienti 
del vostro programma?

“Il programma è impernia­
to su due punti fondamentali, 
dai quali seguono necessaria­
mente tutte le scelte ammini­
strative: l’impegno a risolve­
re le criticità dal punto di vi­
sta sociale e quello a creare i 
presupposti per un’integrazio­
ne economica dei redditi del­
le famiglie.

Per quanto riguarda il pri­
mo punto, sarà necessario 
continuare sulla strada del 
miglioramento dei servizi alla 
persona (ad esempio, proget­
tando un efficace trasporto 
pubblico a chiamata) e con 
azioni mirate a incrementare 
i momenti di socialità delle 
persone, valorizzandone le pe­
culiarità, le conoscenze e le ca­
pacità: si pensa quindi a in­

terventi che coinvolgano il 
più possibile attivamente le 
persone, giovani o anziane che 
siano.

Per il secondo punto, inve­
ce, si dovrà proseguire con in­
terventi che favoriscano in­
troiti addizionali delle fami­
glie, legati in primo luogo al­
le specificità dello splendido 
territorio di Stregna. L’obiet­
tivo dell’Amministrazione do­
vrà essere quello di migliora­
re l'offerta turistica e cultura­
le, curando la capacità di ac­
coglienza, la promozione e la 
salvaguardia del territorio, 
nonché la viabilità e la vivibi­
lità dei paesi.”

D progetto Terra di casta­
gne avrà una continuazione?

“Questo progetto è stato 
uno dei punti più qualificanti 
dell'Amministrazione di questi 
ultimi 5 anni, soprattutto per­
chè è stato in grado di unire 
molti aspetti che riteniamo ba­
silari e che fanno parte dei 
programmi futuri, come ap-

A Prepotto duello 
tra Marcolini e Petrussa

A Prepotto, comune di 
circa 900 abitanti nella 
valle dello Judrio, sono 
due i candidati che si con­
tendono la carica di sin­
daco: il primo cittadino 
uscente Gerardo M arcoli­
ni, 65 anni, dipendente 
ospedaliero in pensione, 
che corre per il terzo m an­
dato con la lista “Prepot­
to fu tu ra”, e Gianni Pe­
trussa, 55 anni, titolare di 
un’azienda vinicola, con la 
lista “Prepotto per tu tti”.

M arcolini per essere ri-

confermato gioca molte del­
le sue carte su un progetto 
che gli sta molto a cuore, 
tanto da definirlo “il mio so­
gno da sindaco”.

Si tra tta  di un progetto 
transfrontaliero  che coin­
volge anche il comune lim i­
trofo di Kanal ob Soči e che 
prevede la captazione e l’u ti­
lizzo di una serie di sorgen­
ti d ’acqua che si trovano nel 
territorio  m ontano del co­
mune. “Quest’idea darebbe 
sviluppo alle zone m ontane 
grazie al turismo, visto che

“Sole sì soli no!” 
propone Veneto

Si chiama “Insieme verso un futuro migliore Sole sì 
soli no!” la lista, guidata dal 44enne Mauro Veneto, con­
sigliere comunale uscente, che contende a Davide Clo­
dig la carica di sindaco di Stregna. In lizza per la pol­
trona di consigliere comunale dieci persone tra  le qua­
li spicca la presenza di Augusto Crisetig, che ha rico­
perto in passato la carica di sindaco.

pena detto. Sicuramente »Ter­
ra di castagne -  Prostor ko­
stanja« dovrà trovare una sua 
continuità, su scala maggiore, 
ma sempre avendo come ful­
cro il comune di Stregna. As­
sieme ai partner abbiamo già 
creato i presupposti per una 
sua riproposizione e steso le li­
nee guida per il futuro, con­
fortati dal fatto che, a giudizio 
unanime, l'esperienza fatta è 
stata assolutamente positiva, 
soprattutto nei suoi risvolti 
pratici e materiali.”

L’annoso problema della 
montagna, sempre meno abi­
tata, riguarda anche Stregna. 
Esiste una ricetta per risol­
verlo?

“Anche se i problemi della 
montagna sono simili, non 
credo che esista una ricetta

unica per risolverli. Per quan­
to ci riguarda direttamente, sa­
rebbe già una buona cosa ini­
ziare a guardare alle cose po­
sitive che la montagna offre. 
Se da un lato molti giovani 
continuano ad abbandonare il 
nostro comune, dall'altro no­
tiamo con piacere che molte 
giovani famiglie (anche pro­
venienti da fuori) lo scelgono. 
E chiaro che servizi migliori, 
come il già citato trasporto, ma 
anche l'arrivo della banda lar­
ga non possono che migliora­
re le condizioni. Noi, come già 
detto, puntiamo anche su ini­
ziative economiche che ga­
rantiscano un'integrazione al 
reddito, cioè che diano un va­
lore aggiunto al vivere in 
montagna.”

Come si pone la vostra lista

verrebbero realizzati anche 
dei laghetti, favorirebbe i vi­
ticoltori per le inaffiature, si 
potrebbe poi produrre ener­
gia pulita, u n ’alternativa al­
la proposta em ersa tempo fa 
di far passare per Prepotto 
un elettrodotto, un pericolo 
che temo ancora”.

Questo il progetto al qua­
le sta lavorando Marcolini, 
che punta a finanziam enti 
p rovenien ti d irettam ente 
dall’Unione europea. Il pro­
gramm a della lista prevede 
anche sostegno agli agritu-
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Gerardo Marcolini

rismi ed alle zone di m onta­
gna.

Sull’altro fronte Gianni 
Petrussa presenta una lista 
che vede al suo interno al­
cuni degli esponenti dell’a t­
tuale m inoranza consiliare.

I punti principali del 
program m a riguardano 
l’ascolto delle esigenze dei 
cittadini, in particolare 
degli anziani e dei diver­
sam ente abili, il m anteni­
mento delle stru tture sco­
lastiche, la m anutenzione 
delle opere pubbliche di 
competenza dell’ammini- 
strazione comunale, la va­
lorizzazione del turismo 
anche avvalendosi degli 
agriturism i e delle varie 
associazioni presenti sul 
territorio. La lista “P re­
potto per tu tti” intende in­
fine porre particolare a t­
tenzione alla produzione 
tipica vinicola, in partico­
lare quella dello schiop­
pettino.

rispetto alla questione della 
salvaguardia e valorizzazione 
della lingua slovena locale?

“In continuità con ciò che è 
stato fatto negli ultimi anni, 
cioè nello spirito di applicare 
le leggi vigenti garantendo 
tutti i diritti senza imporre nul­
la a nessuno. Penso che a Stre­
gna sia stato fatto molto in 
questo campo ed in modo coe­
rente. Oggi ci sono tante per­
sone che parlano di salva- 
guardia della lingua e delle 
tradizioni locali, ma poi non 
fanno niente per attuare que­
sto pensiero. Noi l'abbiamo 
fatto con la toponomastica, la 
segnaletica, lo sportello bilin­
gue, sostenendo manifestazio­
ni tradizionali importanti co­
me il Burnjak ed il Kries, e 
sfruttando a nostro vantaggio 
la conoscenza della lingua nel­
la realizzazione dei progetti In- 
terreg.”

Una domanda un po’ 
scherzosa: essendo lei inse­
gnante di musica, direttore 
di cori, responsabile della 
Glasbena matica a S. Pietro, 
dovesse scegliere una com­
posizione, una sorta di inno, 
per la sua campagna eletto­
rale, quale sceglierebbe?

“La domanda è scherzosa, 
ma la risposta è la più diffici­
le! In genere gli inni non mi 
piacciono, perchè sono di per 
sè limitanti. Preferisco di gran 
lunga alzarmi ogni mattina 
con un motivo diverso e pro­
vare gusto a cantarlo. Riusci­
re a cantare di buon'ora è una 
cosa bellissima che auguro a 
tutti, e che io faccio ogni gior­
no... o quasi. Provare per cre­
dere.” (m.o.)

PULFERO /  PODBONESEC

Intervista al can d id ato  s in d a c o

Domeniš: “Puntiamo 
allo sviluppo turistico”

Piergiorgio Domeniš, 53 
anni, dirigente d ’azienda, si 
presenta al voto dopo due 
mandati da sindaco, a capo 
della lista “Un futuro per Pul- 
fero”.

La sua candidatura per il 
terzo mandato è stata così 
scontata come si può pensa­
re dall’esterno?

“Io sto continuando a la­
vorare per portare a termine 
le ultime cose in modo da la­
sciare a chi verrà una situa­
zione amministrativa tran­
quilla. Poi certo, come lista ci 
siamo incontrati, dovevamo 
decidere come e cosa fare, ed 
è stata fatta una scelta che 
posso definire corale.”

Quali sono i punti più im­

portanti del vostro program­
ma?

“Oltre ai lavori pubblici, 
che occupano una posizione 
sempre rilevante nel pro­
gramma, direi che puntiamo 
in particolare sullo sviluppo 
turistico, con le grosse op­
portunità che ci verranno of­
ferte dal Piano di sviluppo ru­
rale 2007-2013, in collabora­
zione con gli altri Comuni 
delle Valli e con quelli del­
l’Alta Valle dell’Isonzo; poi i 
progetti di energia alternati­
va, per i quali ci impegnamo 
dal 2004. Oggi l’impianto a 
biomasse di Pulfero è impe­
gnato al 20 per cento, stiamo 
aspettando di allacciarlo al­
l’albergo e nel frattempo pen­
siamo di porre in funzione, in

parallelo all’impianto, una 
turbina per produrre anche 
energia elettrica. D’altra par­
te abbiamo aderito all’Aster 
per realizzare impianti foto- 
voltaici, producendo energia 
che ci sgraverà da molte spe­
se. Oltre a questi aspetti, ci 
dedicheremo al mantenimen­
to dei servizi alle persone, in 
particolare agli anziani, ed al­
la valorizzazione della cultu­
ra locale, una peculiarità che 
non ha mai danneggiato nes­
suno, come invece qualcuno

La rivale 
Dennetta

Antagonista della li­
sta di Piergiorgio Do­
meniš è quella che vede 
come candidato sindaco 
Teresa Dennetta, avvo­
cato, 40 anni, che si pro­
pone con la lista “Pul­
fero punto i t”.

Di questa fanno par­
te, come candidati al 
consiglio comunale, an­
che alcuni membri del 
gruppo di opposizione 
uscente.

Teresa D ennetta  è 
stata negli ultimi cinque 
anni assessore all’istru­
zione, alle politiche gio­
vanili, ai servizi socio­
assistenziali ed ai rap­
porti esterni della giun­
ta  di S. Pietro al Nati- 
sone guidata da Tiziano 
Manzini.

urla.”
A proposito, avremo a Pul­

fero, entro i prossimi cinque 
anni, le tabelle bilingui in ita­
liano e sloveno?

“Abbiamo previsto nel bi­
lancio di previsione del 2009 
uno stanziamento di 14 mila 
euro a questo scopo, chiun­
que sarà sindaco dovrà fare 
riferimento a questa volontà.”

Un’ultima cosa riguarda 
l’eventualità di arrivare ad 
una fusione dei Comuni, di­
rezione a cui pare sia favore­
vole anche la Regione. Dopo 
lo scioglimento dell’Unione 
con S. Pietro e Savogna, qual 
è la vostra posizione?

“Le prospettive non sono 
chiare, anche la Regione mi 
sembra cambi spesso idea. La 
mia posizione è la stessa dal­
l’istituzione dell’Unione, dal 
2001. Sono contrario alla fu­
sione, le vere economie non 
credo si facciano lì. Il terri­
torio di Pulfero è già così dif­
ficile da gestire, con quattro 
versanti e 60 km di viabilità. 
Chissà, con un solo Comune, 
quando arriverebbe lo spaz­
zaneve a Montefosca d’in­
verno... Noi negli ultimi anni 
invece non abbiamo fatto 
perdere al lavoratore della 
montagna nemmeno un gior­
no...” (m.o.)

1
San Pietro al Natisone, Hotel Belvedere 

mercoledì 3 giugno, alle ore 20.30

il candidato alle elezioni europee

Igor Komel
presenta la Lista Sinistra e libertà ed il suo programma

I__________________  I
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V

Sola
Uspeh “zgodovinarjev” 
špetrske dvojezične šole
Na natečaju v sklopu znanega festivala èStoria

Učenci dvojezične nižje 
srednje šole v Špetru so zma­
govalci prve nagrade Antonio 
Sema za šole, ki jo je v sklopu 
goriškega festivala zgodovine 
èStoria priredil sam organiza­
tor odmevne manifestacije, 
kulturno društvo èStoria s pod­
poro banke Friuladria in pod 
pokroviteljstvom italijanskega 
Ministrstva za šolstvo. Z nate­
čajem za šole so člani kultur­

nega društva želeli spodbuditi 
uvajanje primernejših nači­
nov poučevanja zgodovine. Or­
ganizatorji festivala namreč 
menijo, daje učenje neposred­
no iz virov in spoznavanje ra­
zličnih stališč bolj učinkovito 
od klasičnega preko učbenikov. 
Zmagovalci natečaja so bili 
uradno nagrajeni v soboto, 23. 
maja, prva nagrada pa je zna­
šala 1500 evrov. Tema letošnje

Učenci špetrske dvojezične nižje srednje šole so si 
zmago na prvem natečaju Antonio Sema za šole 

zagotovili z  dvojezičnim projektom 
Raziskujmo naše kraje, da spoznamo, kdo smo - 

Ricerchiamo la propria storia per scoprire chi siamo

nagrade je bila “Patrie. Citta­
dinanza e appartenenza dalla 
polis greca al mondo globale 
(Domovine. Državljanstvo in 
pripadnost od grškega polisa 
do globalnega sveta)”, špetrski 
učenci pa so pod mentorstvom 
profesorice Vesne Jagodic pri­
pravili dvojezični projekt z na­
slovom “Raziskujmo naše kra­
je, da spoznamo, kdo smo -  Ri- 
cer-chiamo la propria storia

per scoprire chi siamo”. Otroci 
so doma in v knjižnici zbirali 
material o zgodovini Nadiških 
dolin. V šoli so po skupinah 
gradivo obdelah (v 16 urah), na 
koncu pa so vse strnili in pri­
kazali tudi v javnosti s pred­
stavitvijo s pomočjo računal­
niškega programa powerpo- 
int.

“Z raziskovanjem smo za­
čeli še pred razpisom natečaja, 
saj smo v zadnjih dveh letih v 
sklopu popoldanskega labora­
torija izvedb že več razbčnih 
projektov. Ko smo opažih, daje 
tema, ki smo jo izbrali, podob­
na tisti zgodovinskega nateča­
ja, smo se nanj prijavili in na­

šo raziskavo nekoliko priredi- 
b. Žirija nam je dodelila prvo 
nagrado tudi zato, ker je zelo 
cenba dejstvo, da sodijo take 
delavnice pri nas že v ustalje­
no prakso in da raziskava ni bi­
la namenjena izključno nate­
čaju,” je zadovoljno povedala 
profesorica Vesna Jagodic, kije 
poudarila, da so pri delu sode­
lovali prav vsi učenci dvojezi­
čne nižje srednje šole, ker pa je 
pravilnik predvideval delo po 
razredih, so se na natečaj urad­
no prijavili kot drugi razred. 
“Pohvalo pa zaslužijo prav vsi 
in prav zaradi tega so se na­
grajevanja udeležili učenci 
obeh razredov.”

V Špetru bralna značka s Pikalom

Matjaž Pikalo med otroki 
špetrske dvojezične šole

V ponedeljek, 25. maja, je  potekala 
v špetrski dvojezični šoli podelitev 
Bralnih značk. Gre za slovensko giba­
nje, ki spodbuja mlade k branju in dvi­
ga njihovo bralno kulturo. V ta  nam en 
razvija različne programe in akcije. Gi­
banje je  razširjeno tudi med srednje­
šolsko mladino, posebej pomembno

vlogo pa ima med slovenskimi otroki v 
zamejstvu in po svetu. V različnih pro­
gramih Bralne značke vsako leto sode­
luje več kot 140.000 bralcev.

Prireditve v Špetru, ki jo  je  kot v 
drugih slovenskih šolah priredil Zavod 
Republike Slovenije za šolstvo v sode­
lovanju z društvom Bralna značka, se

je  letos udeležil slovenski pesnik in pi­
satelj M atjaž Pikalo (isti dan je  bil tu ­
di v Sovodnjah, v goriški pokrajini), ki 
je  s pomočjo svoje m ajhne harmonike 
pel tradicionalne pa tudi svoje otroške 
pesmi. Praznik knjige in dobrih bralcev 
se je  seveda zaključil s podelitvijo na­
grad učencem dvojezične šole.

Iz Kanalske doline na šolsko
ekskurzijo v Ljubljano

Pred dnevi je  slovensko kulturno sre­
dišče Planika omogočilo vrtcu in os­
novni šob iz Žabnic izobraževalno ek­
skurzijo v Slovenijo. M ali šolarji so v 
spremstvu njihovih učiteljic ter sode­
lavcev Planike najprej obiskali vrtec in 
osnovno šolo Josipa Vandota v K ranj­
ski Gori, kjer jim  je  ravnateljica Cvet­
ka Pavlovčič na kratko obrazložila slo­
venski šolski sistem in predstavila šo­
lo in dejavnosti, ki jih  izvajajo.

Po kratki pogostitvi na šob se je  pot 
nadaljevala z ogledom čebelarskega 
muzeja v Radovljici. Otroci porazde­
ljeni v skupine so imeli možnost ogle­

da nadvse zanimivega muzeja, kjer so 
jim  prikazali zgodovino čebelarstva na 
Slovenskem ter si v živo ogledali delo 
čebelarske družine.

Šolsko ekskurzijo so zaključili v slo­
venski prestolnici, k jer so si ogledali 
staro mestno jedro in še Ljubljanski 
grad.

Otroci in njihovi učitelji so bili p re­
senečeni nad lepotami Slovenije, pred­
vsem pa je  Planika ponudila možnost, 
da se vzpostavijo m orda nova sodelo­
vanja in prijateljstva predvsem na 
šolsko-vzgojnem področju.

R.B.



—  Aktualno----------------------------------------------------------------

Diversi i gruppi arrivati nel fine settimana, su cc esso  per la passeggiata notturna

Le Valli del Natisone sempre più 
spesso meta di studenti e turisti
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Quest’ultimo è stato un 
week-end molto intenso per 
la prò loco Nadiške doline, 
molto impegnato per i suoi 
operatori che non hanno 
avuto il tempo di tirare il fia­
to e senz’altro buono per la 
promozione turistica del no­
stro territorio che comincia a 
farsi conoscere sempre me­
glio grazie all’attività del­
l’associazione turistica valli- 
giana.

Venerdì 22 maggio sono 
stati ospiti delle Valli del Na­
tisone bambini, insegnanti e 
genitori della scuola dell’in­
fanzia di Moggio. Una ses­
santina di persone, accolte 
da Antonio De Toni, Gio­
vanni Coren e M arianna Fa- 
mea a Biacis dove hanno po­
tuto am m irare la lastra di 
Antro, visitare il castello e 
poi lungo il sentiero rag­
giungere la grotta di S. Gio­
vanni D’Antro. Nel pomerig­
gio hanno visitato anche il si­
to di Predrobac che tanto in­
teresse suscita sempre tra i 
bam bini e gli adulti.

Sabato 23 maggio c’è sta­
ta  “l ’eroica” passeggiata not­
turna, come l’ha definita il 
presidente della prò loco De 
Toni, da Topolò, sul Kolovrat 
e ritorno a Topolò passando 
per Solarje. Il gruppo, 45 per­
sone, è partito  in serata con 
il fresco, guidato da Gregorio 
Zufferli e dallo stesso De To­
ni. È stata un’esperienza spe­
ciale, hanno detto, salire lun­
go il sentiero dell’arte e poi

i

Durante la passeggiata notturna sul sentiero dell’arte e nel rifugio di Solarje

sul Kolovrat esplorare le 
trincee della prim a guerra 
mondiale sotto un cielo pie­
no di stelle. A Solarje nel ri­
fugio hanno fatto una tappa 
per rifocillarsi e riprendere 
le forze e poi hanno fatto ri­
torno a Topolò dove il grup­
po è arrivato alle tre di m at­
tina, affaticato ma contento 
per un’esperienza indim en­
ticabile.

Domenica 24 maggio c’è 
stata la rievocazione storica 
sul Kolovrat che è diventata 
un ’appuntam ento ormai tra ­
dizionale. Quest’anno, a cau­
sa della m ancanza di fondi, 
è stata “fa tta  in casa” con il 
gruppo di M atteo Balus di 
Tribil superiore, ci ha riferi­
to De Toni. Ha avuto un ca­
rattere soprattutto didattico 
ed è stata molto apprezzata. 
Particolare attenzione ha ri­

chiamato un carro militare 
tedesco che nella P rim a 
guerra mondiale era stato 
utilizzato durante lo sfonda­
mento sul M atajur. Di pro­
prietà di M ario Gosgnach è 
stato affidato in gestione 
congiunta alla prò loco N a­
diške doline ed alla Fonda­
zione Poti m iru di Kobarid.

Sempre domenica, Luisel­
la Goria come rappresen­
tante dell'artigianato arti­
stico delle Valli del Natisone, 
ha partecipato con uno stand 
alla 2a Festa dell'Artigiana­
to Artistico Pro Loco nel­
l'am bito della manifestazio­
ne Sapori Pro Loco 2009 a 
Villa Manin.

La settim ana si è aperta 
lunedì, 25 maggio, con l’a r­
rivo di un pullman di turisti 
austriaci che hanno iniziato 
la visita delle valli del Nati­

sone nella grotta di S. Gio­
vanni d’Antro dove sono sta­
ti accolti da Lara Gariup (in 
tedesco) ed Antonio De Toni 
che hanno illustrato la storia 
ed il significato di questo im­
portante monumento cultu­
rale della Benecia.

I turisti austriaci scelgono 
sempre più spesso come de­
stinazione le nostre valli che 
offrono loro, tra  l ’altro, otti­
me possibilità di trekking. 
Così è accaduto anche que­
sta volta. Il gruppo è infatti 
partito  a piedi alla volta 
della Kraguojnca, da lì è sce­
so a Montefosca, ha prose­
guito per Pegliano ed ha fa t­
to ritorno ad Antro.

Intanto a San Pietro al 
Natisone ha riaperto l ’Uffi­
cio di informazione turistica 
(IAT) delle Valli del Natiso-

A Tribil Superiore 
per conoscere 

l’Albergo diffuso
L’Istitu­

to superio­
re del corso 
turistico 
ITC Calvi 
di Belluno, 
interessato

compagna- 
ti a visitare 
uno degli 
alloggi del­
l’Albergo 
diffuso di 
Tribil Su­
periore.

V so b o to ,  6., in nedeljo , 7. junija

Brezmejni kulturni 
dnevi pod Globočakom

Na Kambreškem bodo v 
soboto, 6., in v nedeljo, 7. ju ­
nija na sporedu “Brezmejni 
kulturni dnevi pod Globoča­
kom”.

Že sedmič jih  organizira 
Turistično rekreacijsko dru­
štvo Globočak v sodelovanju 
z občino Kanal z namenom, 
da zbliža ljudi, ki žive na 
dveh bregovih Idrije, saj ima­
jo dosti skupnega, od slo­
venskega jezika do težkih ži­
vljenjskih izkušenj in izselje­
vanja. Danes pa se povezu­
jejo v imenu kulture.

V soboto, 6. junija, bo Be­
neško gledališče predstavilo 
igro Kozja koža. Pred tem, ob 
20. uri, bo predstavitev Trin- 
kovega koledarja in zadnjih 
knjižnih novosti iz Benečije. 
V nedeljo pa bo dan posvečen 
Reziji in rezijanski kulturi.

r

L

Dan želji 
na Solaijeh
Na iniciativo Pro loco 

Nediške doline, v sode­
lovanju z gostilno “Alla 
Posta” bo v saboto, 30. 
maja, Dan želji. Začne se 
zjutra ob 10. uri na So- 
larjeh, kjer bo biologinja 
Raffaella Zorza učila 
spoznavat rastline an 
trave telega kraja, ob 
13. bo fruoštik, potle se 
puode po potieh miru za 
spoznat zgodovino an 
naravo Kolovrata. Vi- 
čerja bo ob 18. “Alla po­
sta” v Klodiču.
Info na prò loco ND 338 
1260311 ali 0432 727975
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Na prevalu Poljance v soboto 
koncert skupine Terrafolk

V soboto, 30. m aja 2009, ob 17.00 uri, bo na preva­
lu Poljance pod M engorami (ob glavni cesti Most na 
Soči - Ušnik) voden pohod po muzeju na prostem Men- 
gore, k ije  del Poti m iru v Posočju. Ob 20.00 uri bo sle­
dil koncert skupine Terrafolk.

V prim eru slabega vrem ena voden pohod odpade, 
koncert pa bo ob isti uri v Kinogledališču Tolmin. Vstop­
nine ni.

Za inauguracjon obnovljenih prostorov v nediejo, 24. maja, je biu velik praznik

Nov lokal an kulturni center v Ceneboli

a conosce­
re l ’espe­
rienza del­
l ’Albergo 
diffuso, ha
organizza­
to una visita d’istruzione a Stregna. I ragazzi, circa una 
cinquantina, sono arrivati a Tribil Superiore m artedì 
26 maggio. Nell’ex scuola di Tribil Superiore, uno de­
gli alloggi dell’albergo diffuso con 25 posti letto di­
sponibili, ad attenderli la presidente della cooperati­
va Liliana Stulin ed il vicesindaco di Stregna Davide 
Clodig che hanno illustrato loro le caratteristiche di un 
albergo diffuso, gli iter burocratici, legali e am m ini­
strativi per farlo partire e le possibili ricadute econo­
miche e sociali sul territorio.

L’albergo diffuso consiste in una stru ttu ra ricettiva 
unitaria  le cui componenti sono dislocate in immobili 
diversi, localizzati in più nuclei, di uno stesso Comu­
ne o di Comuni limitrofi, nel nostro caso Grimacco, 
Stregna e Drenchia.

Ai ragazzi ed agli insegnanti è stata poi offerta la 
gubana, m entre M aria della prò loco Nediške doline ha 
distribuito m ateriale promozionale sugli eventi nelle

Valli del 
Natisone. 
Poi sono 
sta ti ac-

“K jer se ljudje zbierajo, je  živ ljen je” j  e jau župan Fuojde Beccari
Vsa Genebola se je  v ne­

diejo, 24. maja, zbrala to 
parvo v cierkvi an potle v 
prostorih nekdanjega Crai za 
praznovat odpartje obno­
vljenega centra, kjer bo ošta­
rija an se bojo lahko zbiera- 
li vasnjani. Tu bo lahko 
imielo njega aktivnosti tudi 
društvo “Monte Ioanaz”.

Že m aša je  bila liep, ne­
vsakdanji dogodek. Zapieu 
jo  je  po slovensko pevski 
zbor Pod lipo pod vodstvom 
dirigenta N ina Specogne, 
m ašavu pa je  po italijansko 
an po sloviensko Ciril Čargo, 
zelo dinam ičen an živahen 
duhovnik, čeglih je  nad 90 
liet star.

Potle so se vsi zbrali na 
začetku vasi za inauguracjon 
postrojenega an obnovlje­
nega hram a, ki im a dugo 
zgodovino, takuo ki je  po- 
viedu Rino Petrigh. Biu je 
pomemben center za vas, za­
zidan subit po uojski, po po­
tresu so ga pom agal postro- 
ji t  tudi em igranti iz Čene- 
bole v Švici. Potlè je  biu za­
nem arjen, sada pa se je  le 
paršlo do srečnega konca an 
obnove.

Hram  je  spet odpart an 
tuole im a velik pomien za 
vas, saj kjer se ljudje zbie­
rajo, je  življenje an se rodi­
jo  tudi nove ideje, je  povie-

Gaspuod 
Čargo an 

zbor Pod lipo 
med mašo, 

spodaj 
pozdravi 

oblasti

du šindak Franco Beccari, ki 
je  imeu v mislih tudi nove 
povezave, ki se vasi odper- 
jajo  potle, ko je  definitivno 
padu konfin. Beccari je  tudi 
napoviedu diela za zbuojšat

ciesto, ki veže Čenebolo z 
Robediščem an Soško doli­
no, za katero občina Fuojda 
im a že potriebna finančna 
sredstva.

Guoriu je  tudi Gabriele

Verona, odbornik gorske 
skupnosti Ter Nadiža Brda, 
ki je  z liepim finančnim kon- 
tributom  omogočila obnovi­
tev an opremo prostorov. V 
imenu SSO, ki je  pomagu pri 
realizaciji telega projekta, 
sta guorila predsednika Dra­
go Štoka an Giorgio Ban- 
chig. Pozdravu je  tudi pred­
sednik društva M onte Ioa­
naz Celso Topatigh, domačin 
iz Čenebole in pevec v zbo­
ru Pod lipo Gianfranco To­
patigh je  predstavil pa zbor, 
ki je  spet zapel in razveselil 
vse.

Na koncu, kot se spodobi 
za take lepe parložnosti, so 
vsi praznovali s kozarcem v 
roki.
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Tra le molte iniziative che 
prenderanno vita nel mese 
di luglio a Topolò, certa­
m ente la nascita di un'Offi­
cina Globale della Salute 
(O.G.S.) non può lasciare in ­
differenti. La Postaja, si sa, 
è uno snodo di incontri, di 
affetti e anche di ri-incontri 
dopo decenni trascorsi su 
strade e in luoghi lontani tra  
loro.

Proprio  a quest'u ltim a 
specie appartiene l'O.G.S. 
con il suo creatore, il bielle- 
se M ario Raviglione, d iret­
tore del D ipartim ento Stop 
TB dell’O rganizzazione 
M ondiale della Sanità (l'a­
genzia specializzata dell' 
ONU per la salute che ha se­
de a Ginevra).

M ario è responsabile di 
tu tte le strategie dell’OMS 
sulla lotta alla tubercolosi, 
m ateria della quale è consi­
derato la m assima autorità 
mondiale. Si è laureato a To­
rino nel 1980, dove il blin­
dato am biente accademico 
lo portò, nel 1984, a diven­
tare uno dei mille e mille 
“cervelli in fuga”, scelta r i­
pagata dai risultati: si è spe­
cializzato in m alattie infet­
tive a New York e Boston.

Ha operato direttam ente 
in Paesi come lo Swaziland 
e il Kirghizistan. H a pubbli­
cato circa duecento articoli 
sulle maggiori riviste scien­
tifiche in ternazionali. Da 
anni si batte a ogni livello 
per l'accesso alla salute di 
tu tti i poveri del mondo. Il 
mio ricordo è quello di un 
amico fraterno, “compagno 
di m erende” negli anni del­
l'adolescenza, ottim o cen­
travanti, schiacciatore do- 
v'ero alzatore, grande ap­
passionato di arti, di farfal­
le, di astronom ia e delle no­
stre incantevoli vicine di ca­
sa, ma questa è un 'a ltra  sto­
ria... Approfittiamo così del­
l'osservatorio privilegiato di 
Ginevra per saperne di più 
su alcuni argomenti che han­
no tenuto banco nelle ultime 
settimane.

Mario, senza tanti pre­
amboli, la cosiddetta “in­
fluenza suina” era una bu­
fala?

“No, per niente, nei prim i 
quattro giorni giungevano 
notizie di m orti; gli Usa 
hanno definito per prim i lo 
stato di epidemia. Aggiungi 
che gli scienziati della m a­
teria  si attendono queste 
pandem ie di origine anim a­
le, cioè virus geneticam ente 
non um ani che poi si tra ­
smettono da uomo a uomo e 
l ’uomo non è difeso di fron­
te a questi attacchi. Anche la 
terribile “spagnola” d’inizio 
Novecento si sospetta fosse 
di natura aviaria. Con il 
passare dei giorni si è sco­
perto che i morti messicani 
erano persone già indeboli­
te, vittim e anche di altri v i­
rus. Bisogna pensare che 
negli USA i m orti per nor­
male influenza sono ogni 
anno intorno ai 30 mila. I 
dati iniziali di quest’ultimo 
virus parlavano di una m or­
talità  intorno al 2% degli in ­
fettati, una percentuale mol­
to superiore a quella di una 
norm ale influenza. Quindi

Intervista al direttore del Dipartimento S to p  T u bercolosi d e ll’O M S

Raviglione: “Così a Topolò nasce 
l’Officina Globale della Salute”

Julija letos bo v Topolovem na sporedu že šestnaj­
sta izvedba svetovno znanega kulturnega festivala Po­
staja Topolove. Letošnja Postaja pa bo res nekaj po­
sebnega. Udeležil se je  bo nam reč tudi M ario Ravi­
glione iz Bielle, ki bo 17. ju lija  v beneški vasici odprl 
svojo globalno delavnico zdravja (Officina Globale del­
la Salute).

Raviglione je  direktor oddelka Stop TB Svetovne 
zdravstvene organizacije (Organizzazione M ondiale 
della Sanità -  OMS), posebne agencije za zdravstvo 
Združenih narodov, ki im a svoj sedež v Ženevi. Od­
govoren je  za vse strategije te organizacije v boju pro­
ti tuberkulozi, saj velja na tem  področju za največje­
ga strokovnjaka na svetu.

Diplomiral je  leta 1980 v Turinu, že štiri leta kas­
neje pa se je  kot raziskovalec odpravil v tujino, kjer 
se je  v New Yorku in Bostonu posvetil študiju nale­
zljivih bolezni. Delal je  tudi v državah, kot sta Swa­
ziland in Kirgizistan, objavil je  približno dvesto član­
kov v najpomembnejših m ednarodnih znanstvenih re­
vijah.

Že dolgo let se bori za to, da bi bila tudi revežem iz 
celega sveta zagotovljena pravica do zdravja.

Italijanski strokovnjak bo v Topolovem spregovoril 
tudi o prašičji gripi, k ije  v zadnjem obdobju sejala pa­
niko praktično po celem svetu. Predstavil bo tudi de­
lovanje svojega oddelka Svetovne zdravstvene orga­
nizacije, glavna atrakcija pa bo njegova posebna de­
lavnica.

Slo bo za neke vrste m ajhen laboratorij, ki bo imel 
tudi svoj statut, himno in zidno plaketo. Raviglione bi 
rad  preko te delavnice razširil koncept o globalnem 
zdravju. S tem  izrazom pa ne označuje stanja brez bo­
lezni, temveč splošno telesno in duševno dobro poču­
tje.

Delavnica bo na razpolago vsem tistim, pa naj bo­
do to um etniki ali ne, ki želijo s svojim delom pro­
m ovirati to idejo o zdravju. Na tak način bodo ustva­
rili neke vrste mrežo kreativnih ljudi, ki bo spodbu­
ja la  občutljivost za določene tematike.

Due immagini di Mario Raviglione,
nella seconda ripreso durante un convegno
dell’Organizzazione mondiale della sanità a Pechino

l’allerta è stato necessario. A 
quel punto intervengono i 
m edia che si gettano sulla 
notizia non sempre corret­
tam ente, ne fanno uno sco­
op planetario (in Italia devo 
dire che questa volta c’è 
stato senso della misura). 
Accadrà ancora, è segno del­
la vulnerabilità dei tempi, 
uno dei figli della globaliz­
zazione. Q uest’u ltim a in ­

fluenza si sta espandendo 
m a senza danni gravi, per 
ora.”

Comunque, se ho capito, 
una suina non avrebbe po­
tuto diventare una bufala, 
cioè una bovina!

“Hai ragione, questo è 
proprio uno dei molti argo­
m enti che affronterem o a 
Topolò.”

Il dipartimento che dirigi

è uno dei più attivi all’in- 
terno dell’OMS. In cosa con­
siste il programma StopTb?

“Agiamo come una rete 
che ha quale luogo di coor­
dinam ento Ginevra. Poi ci 
sono i sei uffici regionali e le 
centinaia di uffici nazionali. 
M onitoriamo lo stato di dif­
fusione della malattia, aspet­
to, questo, fondamentale e la 
cui assenza fino ai prim i an­

ni ‘90, insieme al cessare del­
la ricerca, ha portato a un 
moltiplicarsi dei casi. Diamo 
assistenza tecnica ai pro­
grammi nazionali con stra ­
tegie, equipe di esperti e, 
quand’è possibile, farmaci. 
In sette anni abbiamo forni­
to 14 milioni di trattam enti 
a Paesi poveri. Stimiamo 
che ogni anno circa 9 milio­
ni di persone si ammalino di

TBC e il numero delle v itti­
me è annualm ente di poco 
inferiore ai 2 milioni: 4.500 
m orti al giorno: due Torri 
Gemelle, 100 Ebola, più di 4 
terrem oti del F riu li ogni 
giorno! Questa è l ’incidenza 
della tubercolosi! E sta tor­
nando a interessare anche 
l’Europa, Italia compresa, 
con 500 casi mortali ogni an­
no.

È necessario inform are, 
ricordare a tu tti che questo 
male non è term inato con la 
m orte di Violetta nella Tra­
viata. Poi c’è la ricerca e 
moltissimi altri aspetti, par­
te del progetto. A Topolò ne 
vedremo alcuni.”

Fuori dai denti, com’è 
possibile che una malattia 
curabile con 20 euro a per­
sona non venga debellata?

“Perché è una m alattia 
dei poveri, una m alattia del­
la quale gli Stati si vergo­
gnano perché è indice di sot­
tosviluppo, perché dilaga in 
Paesi dove è difficilissimo 
creare stru tture operative, 
perché i poveri non sono un 
gruppo di pressione e non al­
lettano le case farm aceuti­
che. Fondamentalmente per­
ché dei poveri im porta qual­
cosa a pochi. Speriamo che 
i prossimi G8, nella loro di­
scussione a L’Aquila, so­
stengano concetti come quel­
lo dell’accesso universale al­
la salute o della necessità di 
raggiungere gli Obbiettivi 
di Sviluppo del Millennio, 
dall’OMS fortem ente cal­
deggiati: sarebbe una rivo­
luzione epocale e la possibi­
lità  è meno peregrina di 
quanto si pensi.”

A febbraio mi hai parlato 
della possibilità di creare 
l’O.G.S. (Officina Globale 
della Salute, da non confon­
dersi con l’OMS!) alla Sta­
zione...

“Sì, è una cosa che mi en­
tusiasm a. Ci sarà uno statu ­
to, un inno, una placca m u­
raria, in perfetto spirito, se­
riam ente giocoso, topolove- 
se. Un micro laboratorio, 
un ’avventura che spero por­
ti a una disseminazione del 
concetto di salute globale, in­
teso non solo come “assenza 
di m alattia”, ma come be­
nessere anche interiore, e co­
sa meglio dell’arte? L’O.G.S. 
è a disposizione di chi, arti­
sta e non, intende anche agi­
re, nel suo campo, per in ­
form are e promuovere que­
sta idea di Salute. Si tratta di 
avviare una rete di creativi, 
che porti alla sensibilizza­
zione su certi argomenti. 
Ogni apporto sarà il benve­
nuto. E poi quelle infinite 
ore di 35 anni fa trascorse a 
m odulare le onde radio e ad 
appiccicare sui m uri volan­
tini contro il conservatori­
smo artistico non potevano 
essere state vane, vero?”

E di notte a Topolò svo­
lazza la Yamamai...

“Spero ardentem ente di 
incontrarne una, è una fale­
na fantastica. A proposito, 
esiste già un Laboratorio 
Entomologico Topolovense?”

Appuntam ento il 17 lu­
glio, proprio di venerdì, al 
tram onto. (M.Miorelli)



—  Naš sviet----------------------------------------------------------
S  Planinsko družino Benečije iz Č arnega varha v Prosnid an na R obed išče

Po stazah, koder se je njega dni 
življenje le napri pretakalo

novi matajur

Čenčiči/Cencigi so v Čarnemvarhu, 
Prosnidu an na Robediščah. Scuor/ 
Skvor so na Robediščah an v Prosni­
du...

Preimki lepuo kažejo, kakuo so te­
kle ankrat povezave an kakuo so se 
ljudje treh sosiednih vasi poznal, ži- 
viel kupe an se med sabo ženil.

Po stazah so puobje hodil v uas, le 
po tisti pot so se nevieste vračale na 
obisk svoje žlahte an družine. Glih ta- 
kuo težkuo življenje so imiel vsi an so 
muorli tarduo dielat za preživiet. Tri 
vasi so bile velike, po družinah je bluo 
puno otruok an vse tri so na žalost 
zgubile malomanj vse ljudi.

V Prosnidu, recimo, je bluo v za­
četku šestdesetih liet vič ku 600 ljudi, 
so imiel oštarijo an dvie butige, kjer 
so prodajal vsega, od moke do bato- 
nov.

Sada jih je v zimskem cajtu kakih 
20, nam je poviedala v nediejo, 17. 
maja, ‘na žena buj v lieteh.

An ta la  žena je  šla živet 
v Laške an le kajšankrat 
parhaja  v nje vas. “Zadnji 
močan žlag nam  ga je  dau 
po tres”, je  j ala. Podobno je  
bluo na Robediščah: če v va­
si je  živielo pred parvo sve­
tovno uojsko 300 ljudi, do- 
našn ji dan, čez zimo an 
med tiednam , al jih  je  deset 
al pa ne.

Bluo je  lepuo v nediejo 
17. m aja, kar smo šli s P la­
ninsko družino Benečije iz 
C arnegavarha, v Prosnid, 
od tu  na Robedišče an nazaj 
v Čarnivarh.

Bluo je  sonce an liepa 
ura, atm osfera je  bila liepa 
an zbralo se nas je  puno, na 
Robediščah so nas pru lepuo 
sparjel... Je pa bluo tudi ža­

lostno: tel naš m ajhan ko- 
ščič sveta  se n im ar buj 
zgubja. Le host raste  an se 
šieri.

Ankrat so se iz Prosnida 
na Robedišče gledal, za jo 
reč, “iz oči v oči”, sada oku- 
mi videš med viej ami korce 
od adne striehe...

Iz C arnegavarha smo šli 
gor nad vas an se po zlo lie- 
pi stazi v sienci spustil v do­
lino. Ankrat tu  so vasnjani 
pasli krave, poznajo se po- 
čali, kam er so hodile se n a­
pajat, pa sada od tistih  sa- 
nožet ni še sience. Šli smo 
čez patok Lerado an po ho- 
stni pot gor v Prosnid. Son­
ce je  že parpiekalo.

To parvo smo pošpegal v 
lepo prosniško cierku, ki

im a zlo lepo križevo pot s 
slovienskimi napisi. Potle 
smo se ustavli na ciesti, tuk 
pravijo Uas.

Napravli so nam  lepuo 
pogarnjeno mizo, na nji do­
bra krostata  (smo jo  ščedli 
ko kobilce an še m arve nie 
ostalo za nami), čaj an d ru ­
ga pijača. Kajšan je  viedu, 
de pridem o an je  poskarbeu 
za tolo sladko sorprežo. An 
mi se jim  niesmo še zahva­
lil ne. Smo mislili, de je  an 
za tuole poskarbiela P la­
ninska. P rijateljam  iz P ros­
nida se zatuo sada zahval- 
mo iz sarca an jim  dijemo: 
Bohloni.

Le po tisti pot smo se spu­
stil v dolino an od tu  se 
spliezli, adni po pot, drugi

po stazi, trecji nič ko po host 
gor na Robedišče. Pred hišo 
D antuna Skvor an Vide an 
na njih liepim  vartu  so nam  
napravli pravi senjam , nam  
skuhal joto, pašto, zriezal 
salam, ponudli druge do- 
bruote an sladčine...

Nič ni manjkalo. Počutili 
smo se doma ku te narbujoš 
žlahta. Za gostoljubje, ra ­
dodarnost an parjateljestvo 
se jim  pru  lepuo zahvalmo. 
Paš, kada jim  vse povarne- 
mo?

Sevieda, kajšan  je  za- 
pieu, paršla je  na dan an ra- 
monika, ki sta jo  zagodla 
Franco an potle pa Silvio. 
Tisti, ki jo  niso še videl, so 
si ogledal staro hišo sred va­
si, k jer je  šele črna kuhinja
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Na varhu začetek poti v 
Čarnem varhu, slovenski 
napis v cierkvi v Prosnidu, 
“senjam” pred hišo Dantuna 
an Vide na Robediščah. 
tle zdol skupinska slika 
pri koritu an še pogled 
na vas Prosnid 
v tipanskem kamunu

Costituito a Prossenicco 
il circolo culturale “Prosnid živi”

Una nuova associazione 
culturale si dedicherà alla 
salvaguardia ed allo svi­
luppo delle peculiari trad i­
zioni storiche e culturali 
slovene di Prossenicco e 
dintorni in  comune di Tai- 
pana.

L’associazione “Prosnid 
živi -  Prossenicco vive”, si 
è costituita il 16 maggio ad 
Attimis nel corso di un ’as­
sem blea presiedu ta da 
Sandra Melissa.

Opererà, come detto, 
per la valorizzazione di 
questa ricca eredità ma 
anche per m antere e raf­
forzare i legami con i suoi 
emigranti.

La nuova associazione, 
che si propone di collabo­
rare attivam ente con la 
Pro loco, intende porre 
l’evidenza sulla m atrice et­
nica del territorio, con par­
ticolare riferim ento alla 
parlata, alla storia e ai le­

gami tra  italiani e sloveni.
Presidente è stata eletta 

M iriam  Simiz, vicepresi­
dente M artina Demo, se­
gretaria Sandra Melissa, 
cassiere Fausto Filippig, 
pubbliche relazioni Gian­
piero Carniato, m entre del 
consiglio dei revisori dei 
conti fanno parte Alba Me­
lissa, Alma Simiz e Ga­
briella Londero.

L’associazione “Prosnid 
živi -  Prosenicco vive” 
avrà l’occasione di presen-

Mirjam Simiz 
je predsednica 
novega društva 
Prosnid živi - 
Prossenicco vive

tarsi per la prim a 
volta il 12 luglio 
prossim o a Ponte 
Vittorio, alla festa 
transfrontaliera 
Most brez meje - 

Ponte senza confini. Vi 
parteciperanno, com’è or­
mai diventata tradizione, 
gli abitanti dei paesi di en­
tram be le sponde del Nati- 
sone e rappresenterà anche 
uno spunto per la rifles­
sione sulla necessità ed 
opportunità di collabora­
zione per poter valorizza­
re antichi legami e far cre­
scere socialmente e cultu­
ralm ente un terriorio fino 
a poco tempo fa diviso dal 
confine.

an so tu  zbral staro posodo 
an orodje, fotografije, ki 
pričajo kakuo so živi el an 
dielal ankrat.

Ogledali smo se tudi vas, 
ki je  bla lieta nazaj m alo­
manj zapuščena an hiše so 
se poderjale. Sada pa poča-

so parhaja  spet k življenju 
an vsakikrat, ki pridem o 
videmo hiše zlo lepuo po­
strojene. Pošpegal smo tudi 
v vaško gostilno, ki je  na za­
četku vasi, Silvio jo  je  za- 
godu an  kajšan  je  tudi za- 
plesu.

Potle smo se zbrali pred 
koritam  za skupno fotogra­
fijo za spomin an se po s ta ­
zi nazaj varnil v Čarni varh.

Pot je  zadost položna, 
pravio pa ji “pot žganja” - so 
ga muorli zaries puno sku­
hat an znosit iz Robedišč, če 
se ji  je  parjelo tisto ime.

Čez no uro parbližno smo 
bli spet v Čarnem varhu.
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XV. MARCIALONGA 

INTERNAZIONALE DELL'AMICIZIA 

XV. MEDNARODNI 
POHOD PRIJATELJSTVA

II. Memorial Ado Cont

CANEBOLA ROBIDIŠČE -> PODBELA

D om enica /  Nedelja, 28.06.2009

PROGRAMMA \ PROGRAM

ritrovo partecipanti /  zbirališče udeležencev : 
ore/ob 9.30 CANEBOLA /ČENIEBOLA (piazza/tig) 
ore/ob 8.00 PODBELA /  ROBIDIŠČE (Kamp Nadiža) 
partenza /  odhod: ore\ob 10.00:
PARTENZA DALLA PIAZZA DI CANEBOLA / ODHOD S TRGA V ČENTF.BOLT 
percorso /  proga ČENIEBOLA - PODBELA (14 KM)
ore\ob 10.00:
PARTENZA DA ROBEDISCHIS / ODHOD IZ ROBIDIŠČ 
percorso /  proga ROBIDIŠČE - PODBELA (7 KM) 
ore\ob 11.00-12.00:
ARRIVO A PODBELA /  PRIHOD V PODBELO - KAMP NADIŽA 
pastasciutta per gb iscritti alla marcialonga /  paštašuta za vse udeležence pohoda 
ore\ob 13.30:
PREMIAZIONI, RICCO PROGRAMMA CULTURALE E BALLO 
NAGRAJEVANJE, BOGATI KULTURNI PROGRAM IN PLES

Le iscrizioni vanno fa tte entro domenica 14 giugno 2009 comunicando i dati 
anagrafici e versando la quota di partecipazione di 7 €  che comprende maglietta 
ricordo e buono pastasciutta

BAR la TAVERNA a Canebola tel. 0432 728709 •  fam. CONT a Faedis tel. 0432 
728545 •  Locanda BRISTOL a Faedis: tel. 0432 728580 •  Edicola di Guion M at­
teo a Faedis: tel. 0432 728828

VPISNINE SPREJEMAJO V SLOVENIJI DO NEDELJE, 14. JUNIJA 2009:

Trgovina in gostilna v  Podbeli - tel. 05 3849011 •  Kamp Nadiža v Podbeli - tel. 
05 3849110 •  Bar Kuzma v  Borjani -tel. 041 289286 •  Kobariški muzej v  Ko­
baridu - tel. 05 3890000

K a m p  "N adiža", P odbela  -  F undacija  » P oti m ir u  v  P osočju« K obarid 
Gr u ppo  A lpini, A ssociazione  L ipa , Canebola

Patrocinio /  pokroviteljstvo: Comuni di Faedis e Attimis, Občina Kobarid - Upravna enota Tolmin 
Collabora /  sodeluje: Kulturno društvo / Circolo di cultura "Ivan Trinko - Slovenska kultumo-go- 
spodarska zveza, Čedad/Cividale

W tarok 5 dunw moja, 
bliizo Nòve Orice, tu-w rado 
Kromberk, j è bil pražanten 
Trinkov koledar.

Tu-w isamo librino so 
gone več rači pa od Rezije: 
so poezije Silvane tu-w Var- 
koti, so poezije R enatina 
Quaglia, od njy ano od njy 
poezij je  napisel profesor Ro­
berto Dapit, ki an wuči te 
slavinski azyk tu-w Univer- 
sitadi tu-w Wudnè, ano od 
nošaa rom oninja j è napisel 
profesor Matej Šekli. Un jè 
lopo napisel, da ko to jè  noše 
romoninjé, da to je  no sla­
vinske romoninjè ano pa da 
zakoj to jè  itako. Od wsiaa 
isaa, te kultiirski circolo 
“Ivan Trinko”, ki an jè  pu- 
blikel Trinkov Koledar, jè 
zdèlel naredit den librinčič. 
Librinčič ma jim è da Rezija 
naša.

Zawòjo isaa iti din jè  b i­
la pa Silvana tu-w Varkoti, 
ki na jè  lopo lajala nji po­
ezije. Jè bil pa pražantan na 
kratko librinčič ki je  zdèlel 
naredit Ištitu t za to slavin­
sko kulturo ki jè  tu-w Sin 
Pjèrinè ano ki an ma titol da 
Mi SMO TU ...tuka, ...izdè, 
...kle ...tle.

Isi librinčič an pražanta- 
wa wso slavinsko minorončo 
ki j è tu-w noši provinci. Za 
isò jè  pomoala pa università 
ta  tu-w Vidnè.

Iti ki so bili ito nuč ni so 
radè poslušali ano ni so pa 
barali več rači za poznet šče 
bujšč da koj se dila tu-w no­
ši dolini.

Benečija ano Rezija 
tu-w Nòvi Orici
W  ta ro k  5  d u n w  m o ja  tu -iv rado  K ro m b e rk

Z  leve 
Luigia Negro, 

Silvana Paletti 
in Lucia Trusgnach

Sabato 23 maggio Giu­
seppe “B epo” Specogna, re­
sidente nella piccola frazio­
ne di Montefosca di Pulfero, 
ha ricevuto dalle mani del 
Prefetto di Udine, dott. Ivo  
Salemme, la distinzione ono­
rifica di “Cavaliere dell’Or­
dine A l merito della R epub­
blica Italiana” conferitagli 
con decreto del Presidente 
della Repubblica Italiana il 
27 dicembre 2008. Bepo, an­
cora motivato nell’aiutare 
gli altri e con profondo “sen­
so civico”, partirà domani, 
venerdì 29 maggio, per uno 
dei cantieri allestiti dall’A s­
sociazione Nazionale Alpini 
a seguito del sisma che ha 
colpito l ’Abruzzo, per un 
turno di lavoro di una deci­
na di giorni.

Nato a Pulfero il 12 marzo 
1941, all’età di 12 anni Bepo 
Specogna frequenta l’Istituto 
Professionale di Stato a S. Pie­
tro al Natisone e ogni giorno, 
partendo dal paese natale di 
Montefosca, nell’alta Valle del 
Natisone, percorre 5 chilome­
tri di mulattiera per recarsi a 
scuola, vista l’assenza di stra­
de. Diplomatosi falegname, al­
l’età di 16 anni, causa la scar­
sità di lavoro in zona, emigra 
prima in Francia e poi in Sviz­
zera e Germania, svolgendo 
per sei anni l’attività di car­
pentiere e muratore. Negli 
anni 1962-1963, per 15 mesi, 
svolge il servizio di leva mili­
tare nel corpo degli alpini 
(Bassano, Cividale, Chiusa­
forte). Rientrato a Montefo­
sca, si sposa con M aria e ini­
zia l’attività di falegname ge­
stendo nel contempo l’azienda 
agricola di famiglia. Dal 1991 
al 1995 lavora nei cantieri na­
vali a Monfalcone come arre­
datore di interni di cabine per 
navi da crociera.

In paese chiudono i bat-

Riconoscimento per il profondo senso civico

Bepo Specogna 
nominato Cavaliere

l’azienda agrituristica di fa­
miglia, migliorando costante- 
mente la ricettività della stes­
sa garantendo anche alcuni 
posti letto, in una zona dove 
anche la strada finisce e il flus­
so turistico è quasi assente, 
continuando ad essere punto 
di riferimento per la piccola 
comunità di Montefosca.
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Raccolti i toponimi 
di Montefosca
La pubblicazione opera di Guerrino Cencig

Sono molti gli emigranti 
delle Valli del Natisone, ma 
tutti sentono ancora vivo il le­
game con il proprio paese. È 
così certamente per Guerrino 
Cencig che vive in Francia ma

torna spesso nelle sue Valli al­
le quali ha dedicato anche al­
cuni libri. L'ultimo riguarda i 
toponimi montefoscani e sarà 
presentato “alla Paesana” di 
Montefosca sabato 13 giugno 
pomeriggio. I più curiosi a- 
vranno occasione di parlarne 
con l'autore anche domenica 
14 giugno. Chi non potesse es­

sere presente avrà comunque 
modo di trovare il libro “alla 
Paesana” fino al 26 luglio e 
successivamente dal 13 set­
tembre. Poiché l'autore non ha 
ricevuto nessun sostegno fi­
nanziario per la sua pubbli­
cazione, gli interessati sono 
pregati di ordinarlo. Lo po­
tranno avere a soli 8 euro.

tenti il negozio di alimentari 
e le due osterie, decide quin­
di di aprire un piccolo agritu­
rismo per rivitalizzare il pae­
se e la zona con il supporto 
della famiglia. L’azienda agri­
turistica di Bepo diventa il 
centro di smistamento del pa­
ne e dei medicinali, il recapi­
to per il disbrigo di pratiche 
amministrative, bacheca per 
gli avvisi pubblici; di fatto 
l’unico punto di riferimento 
per la piccola comunità di 
Montefosca. Questa attività 
non ha distratto Giuseppe dai 
doveri di alpino, prima come 
socio e poi come capogruppo 
della locale sezione A.N.A., de­
dizione che dura da oltre 20 
anni. Anche per questo suo at­
taccamento alla montagna e al 
territorio l’Ana gli conferisce 
nel 1998 il premio nazionale 
“Fedeltà alla Montagna”, men­
tre l’allora ministro dell’In- 
terno Giorgio Napolitano nel 
1998, gli conferisce il Diploma 
di Benemerenza con meda­
glia.

Tuttora Specogna gestisce
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Anche i canti n. 12 e n. 13 sono di Fo­
rame.

(M alina -  Forame)

a)
Pod okno son stau 
moj mačak oscau 
če njeson bieu šu ta 
me je  bieu se osru.

b)
Pod okna son stau 
mej mačak oscau 
če njeson bieu šou 
me bieu šou osrou
(Stavo sotto la finestra / e il mio gatto 

mi ha irrigato / se non andavo via / mi fa­
ceva anche il grosso).

Po izvirnem zapisu R. S. na dveh lističih. 
Na enem je  označen kraj, “Foram e”

13.
(M alina -  Forame)

Če pride moj fantič 
gobanco mo dan

ta u chlievo pot kravo 
na pravic no man.

Leri, leroi, là / bis 
Leri, leroi, lailà.

Če pride moj fantič, 
pasteicu mo dan 
čeriesgnauo lubie 
na pravic no man.
Če pride moj fantič 
večerio mo dan.

II prof. M atičetov esprime il suo ram ­
marico perché la m aestra Steccati non si 
ricordava più quali fossero i canti da lei 
trascritti ascoltandoli dalla viva voce dei 
suoi inform atori e quali invece avesse ri­
cevuto in forma scritta dagli alunni o dai 
loro inform atori.

R icordava invece perfettam ente chi le 
portò la variante slovena del canto cono­
sciuto con il titolo “Donna lom barda”. Era 
una delle sue piccole alunne di terza ele­
mentare. Si chiamava Anita Torcutto (Tur- 
cutto) e il canto le era stato tramandato dal­
la nonna.

“La maestra Steccati e il prof. M a­
tičetov”, Bruna Balloch, pubblicato su 
Mlada lipa, 10

Riaperta a Canebola la vecchia osteria
Poco tempo fa a Canebola è stato 

inaugurato un locale che era già osteria, 
ma chiusa da diverso tempo. L’osteria 
con cucina, che si chiam a “Monte Ioa- 
nez”, la gestisce Cristina M auro (nella 
foto). È un posto meraviglioso dal qua­
le si può godere di un panoram a stu­
pendo.

Perché scriviamo questa notizia? Per­
ché anche a Canebola non è più come 
una volta: il paese, seppure ben ris tru t­
turato, conta sempre meno abitanti e al­
lora di questi tempi l’apertura di un ’at­
tività nei nostri paesi di m ontagna va 
davvero incoraggiata!
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—  Sport 
1 Manuel Susani, debutto sprint!

Esordio nel mondo del rally per M anuel 
Susani di Scrutto. E non poteva essere di­
versam ente visto che in famiglia di rally 
M anuel ne ha sentito parlare fin da bam ­
bino: suo papà Marco era fra i più getto­
nati rallyisti delle Valli del Natisone di... 
qualche anno fa. Dopo l’esordio del fratel­
lo Luca nella Cividale -  Castelmonte e al 
Rally della Carnia lo scorso anno, ora ha 
voluto provarci anche M anuel partecipan­
do gli scorsi 8 e 9 maggio al 23. Rally cit­
tà di Schio.

Su Renault Clio Rs light e navigato da 
Valentino Guion di San Leonardo, M anuel 
è arrivato 48. assoluto su 135 iscritti, 16. 
del gruppo N e 9. di classe N3. Una bella

soddisfazione visto che a fine gara si son 
contati ben 51 ritiri. Fra questi, purtroppo, 
anche due altri nostri equipaggi: M atteo 
Specogna di Pulfero e Fulvio Sartori di San 
Pietro che con la loro Fiat 600 sporting era­
no tornati dalle ultim e competizioni con 
coppe per aver vinto nel loro gruppo e clas­
se, e M atteo Ermen di Sanguarzo e Andrea 
Chiuch di Crostù su Peugeot 2005 Rally.

Per la cronaca, al 2. posto assoluto un 
equipaggio friulano che ci ha abituati alle 
vittorie: De Cecco / Barigelli.

Tornando ai “nostri”: complimenti a M a­
nuel e Valentino, m entre a Specogna/Sar- 
tori e ad Ermen/Chiuch... ragazzi, andrà 
meglio la prossim a volta!

Su un percorso molto tec­
nico ed impegnativo si è 
svolta a Lucinico la 4. prova 
del trofeo Junior Bike. Gran­
de prestazione delle mini 
atlete del Team Granzon, in 
particolare al term ine delle 
due manches M artina ha 
messo tu tti in riga giungen­
do terza nella prim a e se­
conda manche, mentre Lu­
crezia col suo “bolide” ha te­
nuto a bada il gruppo, ed Au­
rora, la piccolina (quattro an­
ni appena!) ha portato a ter­
mine la prova con la sua 
“fuoriserie”.

Nei G l Francesco non ha 
avuto una buona partenza 
(gomme fredde) ma dopo al­
cuni sorpassi alla “Valentino” 
si è portato in seconda posi­
zione, giungendo secondo per 
sola mezza ruota!

Nella caotica partenza Ire­
ne ha saputo destreggiarsi 
molto bene, infatti ha porta­
to a term ine la prova in set­
tim a posizione.

Affollata e combattuta an­

zi sinistra
Lucrezia (con il 102): 
“Basta
raccomandazioni,
partiamo!"
Martina (con ii 101): 
“Manteniamo 
la calma... che poi 
li stendiamo tutti!” 
Qui a fianco:
Aurora, quattro 
anni appena, 
ma che grinta 
ragazzi!

Junior bike: che grinta ragazzi!
che la categoria G2 dove Ni­
colas Caruzzi di Racchiuso 
(ultimo arrivato nel team  
Granzon) ha conquistato la 
seconda posizione.

Nei G3 guizzo felino di 
Edoardo. Dopo aver tenuto 
testa per alcuni metri, ha di­
feso per due giri la terza po­
sizione con grande grinta e

determinazione. Ottimo sesto 
posto finale. Sorpreso dalla 
partenza fulminea del com­
pagno di team  Edo, Jacopo 
non è riuscito ad agganciare 
la ruota del diretto rivale di 
classifica che, prendendogli 
un paio di metri, lo ha tenu­
to a debita distanza fino alla 
fine. Buono il secondo posto.

Faticosa la prova dei G4 
dopo il pezzo iniziale su p ra­
to. All’inizio della salita, per 
una caduta di un concorren­
te, Stefano, Davide e Mattias 
sono rim asti imbottigliati, 
perdendo così il contatto con 
i primi due. Michele è rim a­
sto in testa per alcuni giri, 
term inerà terzo. Duro il re­

cupero per Davide, Stefano e 
M attias, giunti rispettiva­
mente quarto, sesto e setti­
mo. Bravi!

Se la prova dei G4 è stata 
dura, quella di Federico Man- 
zato, categoria Esordienti, è 
stata veramente tosta: girare 
per 25 minuti sul medesimo 
percorso dei G4 e misurarsi 
con quei missili di “caprive- 
si”... beh, occorre avere mol­
ta  determinazione e forza di

volontà, doti che non m an­
cano al ragazzo di Pulfero. 
L’allenamento ed il tempo 
aiuteranno a crescere. Bravo 
Fede!

Anche in questa gara la 
squadra si è comportata mol­
to bene, siamo al vertice del­
la classifica provinciale ge­
nerale. Bravi per l’impegno 
dimostrato, continuate così, 
arriveranno di sicuro altri ri­
sultati importanti! (Gianni)

Eleonora Specogna 
alle nazionali di Fiuggi

Irene ha dimostrato di sapersi destreggiare molto bene! Ancora Lucrezia in una gara precedente: “Ma si parte o no?”

Purtroppo la foto non è delle migliori, ma com un­
que ci fa capire la bravura di una nostra ragazzina. “No­
stra” perché, pur vivendo a Udine, le sue origini sono 
nelle Valli del Natisone. Si chiam a Eleonora, suo p a­
pà è W alter Specogna di Montefosca, ma ha vissuto da 
sempre a Pradam ano, la mam m a è Em anuela De Ro­
sa di Udine. Eleonora trascorre molti giorni a M onte­
fosca, sopratutto in estate. I suoi nonni patern i sono 
Benito Specogna, della famiglia Uolcjova, e M aria Cen- 
cig, della famiglia Tarjanova di Paceida. Inutile dire 
che sono molto affezionati a questa nipotina, ma an­
che molto orgogliosi, come lo sono la nonna Bruna e 
lo zio Paolo di Udine.

Orgogliosi perché Eleonora pratica ginnastica a rti­
stica presso la società udinese “Asu U dine”, la specia­
lità in cui si cim enta sono le parallele e, nonostante la 
sua giovanissima età (ha compiuto undici anni lo scor­
so gennaio) nel 2008 si è qualificata alle fasi naziona­
li di Fiuggi con il quinto posto ai Regionali di Gorizia 
alla sua prim a partecipazione! Eleonora ha ripetuto 
l’exploit quest’anno qualificandosi nuovamente alle fa­
si nazionali di Fiuggi con un terzo posto ai Regionali 
di Gorizia.

Che dire? Se il buongiorno si vede dal mattino...! Bra­
va Eleonora!

Verzegnis-Sella Chianzutan, Luca primo tra gli under 25
Alla 40. edizione della Ver­

zegnis-Sella Chianzutan, ga­
ra di velocità in salita, corsa 
sabato 23 e domenica 24 mag­
gio, fra i corridori figurava an­
che Luca Susani di Scrutto.

Ben 236 gli iscritti di cui 
165 con auto moderne, 35 con 
le storiche e 36 con scaduta 
omologazione. Non sono po­
chi in questo momento di cri­
si che investe anche l'am­
biente del motorsport, dove si 
registrano diverse gare an­
nullate per iscrizioni insuffi­
cienti.

Dunque, alla Verzegnis- 
Sella Chianzutan al nastro di 
partenza anche Luca Susani 
su Honda Civic EK4, gruppo 
N classe 1600. E' alla sua se­
conda cronoscalata (ha de­
buttato lo scorso anno nella 
Cividale -  Castelmonte), ed al­
la sua terza gara dopo aver 
partecipato anche ad un rally

Luca Susani in azione con la sua Honda Civic

come pilota.
Tagherà il traguardo 85. as­

soluto, sesto di classe e verrà 
premiato come primo degli

under 25. Un risultato di tut­
to rispetto. Bravo Luca! E tra 
lui ed il fratello Manuel (di cui 
scriviamo in apertura di pa­

gina), papà Marco, che ha tra­
smesso loro questa passione, 
non può che essere soddisfat­
to.

novi matajur
Četrtek, 28. maja 2009
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Risultati

5:1
Allievi
Valnatisone - Palmanova

Giovanissimi
Pro Rom ans - Valnatisone

Play-off UISP
Drag Store F.T. - Filpa

Play-off Friuli Collinare
Pizzeria Le Valli - Sedilis 
G unners 95 - Sos Putiferio

Savognese - Jalmicco 3:1

Play-off Calcetto UISP
Paradiso dei golosi - Copia & Incolla 12:3
Merenderos - Città di Carlino 5:2

Pallavolo Maschile
1:0 Pol. S. Leonardo - Pippoli Team Up 0:3

Pallavolo Under 13 misto
1:0 Pol. S. Leonardo - Futura Palmanova 0:3

3:0 Prossimo turno
2 0 Play-out Allievi (spareggio)

Valnatisone - Ponziana (31/05)

Play-off UISP
Filpa - Drag Store F.T. (30/05)

Play- off Calcetto UISP Semifinali
Paradiso dei golosi - la Viarte o Boca Juniors 
Merenderos - Real Feletto o Santa Maria

Play- off Calcetto Friuli Collinare
L. Martignacco - Essiccatoio Dorbolò (29/05)

Pallavolo Under 13 misto finali
Pol. S. Leonardo - C.S.I. Tarcento (02/06)

Classifiche

V

Sport
Allievi Play-out (finale)
San Luigi 15: Valnatisone, Ponziana 14; Ex­
tra 6; Palmanova 5.

R e tro c e d o n o  nei Provinciali: E xtra , P a lm a n o v a  e  la 

p e rd e n te  lo s p a re g g io  tra  V a ln a tiso n e  e  P o n z ia n a .

Giovanissimi Play-out (finale)
Nuova S andanielese  19; Trieste calcio 18; 
Pro Rom ans 15; P asianese  12; Fontana­
fredda 10; Valnatisone 6.

R e tro c e d o n o  ne i P rovinciali: P a s ia n e s e ,  F o n ta n a ­

f re d d a  e  V a ln a tiso n e .

Amatori Collinare Play-off G6
Gunners 95 5; Sos Putiferio 4; Pozzecco 1 ; 
Coopca Tolmezzo 0.

Amatori Collinare Play-off G7
Termokey 6; Savognese 3; Polisportiva Sdau- 
nicco 2; Jalmicco 1.

Amatori Collinare play-off G8
Amaranto 4; Pizzeria Le Valli 3; Farla 2; S e ­
dilis 1.

Le d u e  formazioni valligiane con clu d on o  a  te s ta  alta la propria s ta g io n e  calcistica  nel torneo Amatori Collinare

Sos Putiferio e Savognese, addio ai play-off
La Filpa sconfitta a M arnano dovrà rifarsi a Podpolizza - P izzeria Le Valli, due punti p e r  rinuncia

Come previsto ci sarà un 
prolungamento dei play-out 
per gli Allievi della Valnati­
sone che domenica 31, in 
una località da definire dal­
la FIGC regionale, si gioche­
ranno in o ttan ta m inuti con 
il Ponziana la perm anenza 
nel massimo campionato re­
gionale.

Domenica 24 maggio a 
Romans d’Isonzo i Giova­
nissimi della Valnatisone 
hanno concluso la stagione 
con l’ultim a gara dei play- 
out.

La formazione guidata da 
Giancarlo Armellini, m ate­
m aticam ente retrocessa da 
alcuni turni, ha m andato in 
campo quattro calciatori del­
la categoria Esordienti che 
hanno im pegnato severa­
mente gli avversari.

La Pro Romans è passata 
in vantaggio dopo una ven­
tina di m inuti del primo 
tempo. Nella ripresa il tec­
nico valligiano ha effettuato 
tu tti i cambi a sua disposi­
zione ringiovanendo u lte­
riormente la sua formazione. 
A fare compagnia a Daniel 
Cudicio a ltri tre  giovani 
Esordienti: Simone Coren, 
Ramon Qualizza e M attia Pi- 
natto che non hanno fatto 
rimpiangere i sostituti. Dopo 
dieci m inuti della ripresa ha 
lasciato la sua posizione tra 
i pali M attia Sessa (il por- 
tierone sembra destinato al­
la Triestina), sostituito egre­
giamente da Pinatto che do­
po alcuni m inuti con una 
prodezza in uscita ha nega­
to ai padroni di casa il rad­
doppio.

La Filpa di Pulfero, im pe­
gnata a M anzano contro il 
Drag Store F.T., ha perso di

r Allievi, sarà spareggio con il Ponziana
VALNATISONE -  PALMANOVA 5 : 1

Valnatisone: Luigi Di 
Lillo, Federico Cedarmas, 
Carlo Cudicio, M ichele 
Passariello, Lamin Cama- 
ra, Samuel Zantovino, Lo­
renzo Michelutti (Kaja Be- 
hexhed), Nicola Zabrie- 
szach (30’ Henri Odey), 
Riccardo Miano, Antonio 
Bortolotti (31’ st. Nicholas 
Graneri) Gabriele Croatto

(36’ st. Federico Chiabai).

San Pietro al Natisone, 24 
maggio -  Non è servito alla 
Valnatisone il largo successo 
ottenuto alle spese del Pal­
m anova per ottenere la sal­
vezza nel campionato regio­
nale.

Chiuso a reti inviolate il 
primo tempo, dove si è regi­

strata una suprem azia terri­
toriale dei locali, la form a­
zione guidata da Luca Pres- 
sacco ha sbloccato la gara 
con il gol di Riccardo Miano, 
servito da Henry Odey en­
trato in campo alla mezz’ora 
a sostituire l’infortunato Ni­
cola Zabrieszach. La gara è 
proseguita e per due volte il 
giovane ghanese Odey ha 
gonfiato la rete degli avver­
sari. Henry Odey

A completare la golea­
da valligiana i due centri 
rispettivam ente di Miano 
e Samuel Zantovino.

Nell’altra  p a rtita  del 
girone l’Extra ha ospitato 
la Ponziana. La form a­
zione triestina ha conqui­
stato la vittoria a due m i­
nuti dalla fine della gara, 
risultato che le consente 
di giocarsi lo spareggio su 
campo neutro con la Val­
natisone per evitare la 
retrocessione nel campio­
nato provinciale.

1

II memorial Namor 
a Solarje

Presso gli im pianti sportivi a Solar­
je  di Drenchia, sabato 11 e domenica 
12 luglio, si giocherà l '“8. M emorial 
Diego N am or”, torneo di calcio a cin­
que su campo sintetico. Alla m anife­
stazione possono iscriversi sedici for­
mazioni che verranno suddivise in 
quattro gironi di quattro squadre.

Al term ine delle elim inatorie passe­
ranno ai quarti di finale le prim e due 
squadre classificate di ogni girone.

La quota d'iscrizione è di 100 euro 
e comprende un buono bibita e pasta­
sciutta per ogni calciatore. Le compa­
gini saranno formate al massimo da 12 
persone tra  giocatori e dirigenti.

Per informazioni telefonare ad Aldo 
M artinig (cellulare 3381634266).
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m isura la gara di andata del­
le sem ifinali dei play-off 
am atoriali della UISP. I ra­
gazzi guidati da Severino 
Cedarmas sabato, 30 maggio, 
a Podpolizza, alle 16, gio­
cheranno la partita  di ritor­

no cercando di ottenere il 
passaggio alla finale prevista 
per sabato 6 giugno.

Nel girone G6 dei play-off 
del cam pionato am atori 
Friuli collinare la Sos Puti­
ferio ha perso a M arsure di
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re il Povoletto contro i Gunners categoria. rete m

La squadra Pulcini 
di Kobarid che 
sabato 30 maggio 
parteciperà al torneo 
internazionale 
di S. Leonardo in 
occasione della 
“Festa dello sport” 
organizzata 
dall’Audace 
di San Leonardo

Povoletto contro i Gunners 
95. Grazie a questo risultato 
gli udinesi si qualificano per 
la fase successiva, m entre i 
savognesi chiudono la loro 
positiva stagione culm inata 
con la promozione in prim a

categoria.
Nel girone G7 la Savo­

gnese ha superato nella gara 
casalinga di sabato lo Ja l­
micco andando a segno gra­
zie alla doppietta realizzata 
da Massimo Medves ed alla

z o

La formazione di Prima divisione della Polisportiva San 
Leonardo ha chiuso il campionato perdendo 3:0 con la ca­
polista Pippoli Team Up. Conclusa anche la seconda fase 
del campionato Under 13 Misto: la Polisportiva S. Leo­
nardo è stata sconfitta per 3:0 dalla Futura di Palmano­
va. Martedì 2 giugno a Paluzza alle ore 13.45 la forma­
zione del presidente Ettore Crucil affronterà la C.S.I. Tar­
cento per l’aggiudicazione del 10-11 posto.

C l a s s i f i c h e

Prima divisione maschile (finale)
Pippoli Team Up. 74; Us. Friuli 65; Aurora Volley 57; 

P. Blu Volley 55 ; Aspa Lg Computer 49 ; Flusystem 47 ; Caf­
fè Sport 44; Roj alese 40; Mcf Pasian di Prato 31; Stella Vol­
ley 28; Polisportiva S. Leonardo 18; Volley Ball 17; Vol­
ley Codroipo 16; Edildue Ausa Pav 2.

Under 13 misto (finale)
Aurora Volley Arancio Udine, B. S. Fiumicello 25; Pal­

manova 14; Bevande Gemonesi 12; D. M. Majanese 10; 
Polisportiva S. Leonardo 4.

rete messa a segno da M i­
chele Guion. Con questa po­
sitiva prestazione i ragazzi 
valligiani guidati da Cristian 
Birtig danno l’addio ai play- 
off a testa alta.

Per la Savognese la sta­
gione calcistica appena con­
clusa è certam ente da incor­
niciare.

Nel Girone 8 la Pizzeria le 
Valli ha rinviato da sabato al 
lunedì la gara prevista con il 
Sedilis. I tarcentini non si so­
no presentati in campo, così 
alla Pizzeria Le Valli an­
dranno i due punti a seguito 
della rinuncia degli ospiti.

Si sono conclusi i play-off 
del Calcetto UISP con le no­
stre due squadre impegnate 
rispettivam ente negli incon­
tri casalinghi con la Copia & 
Incolla e la Città di Carlino. 
Il Paradiso dei golosi ha tra ­
volto la Copia & Incolla, 
m entre i Merenderos si sono 
imposti alla Città di Carlino. 
Ora le due formazioni di San 
Pietro al Natisone attendono 
gli esiti dell’incontro tra  La 
Viarte e Boca Juniors e tra 
Santa M aria e Reai Feletto 
per conoscere la sfidante 
nelle gare di semifinale.
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Po stazah kjer so hodil naši te stari kar je biu šele konfin

S Kambrieškega 
na Brieg an Solarje

Turistično društvo Globočak s 
Kambrieškega an občina Kanal sta 
v soboto, 2. maja, organizirala brez­
mejni pohod od reki Idrije, s Kam- 
breškega čez most Pod Klancem na 
italijansko beneško stran, po stopi­
njah in spominih na nekdanji kon­
fin med Benečijo, Kanalsko in Tol­
minsko občino.

Pohod se je  zaključil v kraju Bri- 
jeg -  Solarje v občini Dreka s pa- 
stošuto. Med hojo in počitkom pa še

z domačimi dobrotam i ob sprem lja­
vi kukavičjega petja, je  bilo razpo­
loženje še lepše.

V lepem vrem enu je  po dolini ko­
rakala pisana kolona ljudi z obeh 
strani nekdanje državne meje. Gla­
vna “grča” organizacijske pobude si 
“upam  trd iti”, da je  Jožica Strgar s 
svojo organizirano in prostovoljno 
ekipo članov.

Na Solarjah je  oznanila rezultat, 
da je  bil najstarejši pohodnik Slav­

ko Slavinec iz Doline pri Trstu, med 
ženskami pa Ana iz Tolmina.

N ajm lajši pa kom aj šestletn i 
otrok, katerega ime je  žal pobegni­
lo v pozabo.

Čestitke vsem!

Slavko Slavinec 
iz Doline 
in Janko Mlakar 
iz Tolmina: 
za an miescac 
je biu najstarejši 
na pohodu 
Slavko!

Vekomaj naj živijo 
naša združenja, 
z  dolin in planin, 
naše “noge in srce” 
pa naj še dolgo zdrže!

Janko M lakar

V nediejo 17. maja na Kambrieškem

Srečanje balincarjev

A s s o c i a z i o n e  c u l t u r a l e  I n s i e m e  p e r  V e r n a s s o
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Predsednik zadruge: M ICHELE OBIT
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II Novi Matajur fruisce dei contributi statali 
diretti di cui alla Legge 7.8.90 n. 250

Naročnina - Abbonam ento

Italija: 35 evro •  D ruge države: 40  evro 
Amerika (po letalski pošti): 62  evro 

Avstralija (po letalski pošti): 65 evro

Poštni tekoči račun ZA ITALIJO 
Conto corrente postale 

Novi Matajur Čedad-Cividale 18726331

Bančni račun ZA SLOVENIJO 
IBAN: IT 25 Z 05040 63740 000001081183 

SWIFT: ANTBIT2P97B

m Včlanjen v  USPI 

Associato airUSPI

dom enica 31 m aggio, ore 18
chiesetta di S. Bartolomeo, 

borgata Goregnis di Vernasso

Inaugurazione della seconda m ostra fotografica

C’era una volta Vernasso 
 ̂ Kajšanje biu ankrat... Bamas

PRI TEŽAVAH S K R Č N IM I ŽILAMI IN O D PR T IM I RANAMI SE [] 

O B R N ITE NA C EN TER  ZA ZDRAVLJENJE VEN SK IH  BOLE­

Z N I V  PO R T O R O Ž U  - D R  SC I.M ED . J. Z IM M E R M A N N . SPE­

CIALIST k i r u r g .  B r e z p l a č n i  s p e c i a l i s t i č n i  p r e g l e d i  

ŠTAN DREŽ (G O ), V IA  DEL SAN M IC H EL E  141 , TO R EK  1 6 H  

- 2 0 H; TRST, V IA  d e l l ' I s t r i a  2 1 4 , SREDA 1 6H  - 2 0 H .

TEL. 00 3 8 6  31 83 7  218 ]L

C A I  S o t t o s e z i o n e  “ V a l  N a t i s o n e ”

7 giugno 2009

VOGEL-VRH NAD ŠKRBINO
(1922 m.-2054 m., Alpi Giulie, SLO)

Escursionisti dislivello 1050 m  circa -  ore 3.00 in  salita 
Escursionisti Esperti A ttrezzati dislivello complessivo 1300 m  circa, 7 ore 
l'anello completo

Ore 6.30 -  Ritrovo e partenza da S. Pietro al Natisone (piazzale delle scuole)

Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a comunicare la loro 
partecipazione entro il giovedì precedente all'uscita. (Tel. 0432 727428)

Per informazioni: Roberto C. (tel. 0432 723250) -  Sabine (cell. 3386235934)
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Če želta publikat na 
Novim Matajurju kako 
novico al slike (rojstva, 
poroke, rojstni dnevi, 
potovanja, stare foto­
grafije...) pošjajta nam 
jih po mailu (novima- 
tajur@spin.it) al pa pri­
dita na naš urad od 
pandiejka do petka od 
8.15 do 16. ure

PRODAJAMO hišo na 
Zverincu (Garmak). 
VENDESI casa a Sveri- 
naz. Info: 0432/725048

Dva šindaka zlo ak­
tivna v politiki sta se 
srečala na muorju v caj- 
tu  njih počitnicah. Dan 
po dnevu, grede, ki sta 
se sončala, sta se pogo­
varjala gor mez opravi­
la v njih kamune. Adan 
je  biu šindak v Laškem, 
te drugi pa v Kalabriji. 
K adar počitnice so 
paršle h koncu sta se 
obljubila adan drugemu 
da bota obiskala njih 
dežele an njih duome. 
Te parv i je  paršu  v 
Laške šindak iz Kala­
brije, an je  ušafu njega 
kolega v tajšni veliki an 
liepi hiši (villa), de se 
nie genju čudvat.

- Kje si ušafu tarkaj 
sudu za zgradit tajšno 
grozno an lepo hišo? - 
ga je  poprašu kalabreški 
šindak.

- Al videš dole tisti 
komunski muost? - an 
mu je  s parstam  pokazu 
an velik novi muost.

- Ja, ga videm! - je  
odguoriu Kalabrež.

- Alora, saj vieš kuo 
gre sviet donašnji dan. 
Nomalo sem paršparu 
gor na cementu, nom a­
lo gor na želiezu, kiek 
gor na plače od dielucu, 
fakture sem jih  postro­
ju  na obiuno an takuo 
napri, tarkaj, de sem 
paršparu  tiste denarje 
za zazidat telo vileto, ki 
videš.

Kajšan miesac potle 
je  šu pa laški šindak v 
Kalabrijo an je  ušafu 
njega kolega v tajšni 
grozni hiši, de nie pa- 
riela adna hiša, ampak 
an grad na sredi velike­
ga parka pred adnim 
m ajhanim  um etnim  je ­
zerom.

- Se bruozar, de si mi 
vprašu, kje sem ušafu 
sude za zgradit mojo 
m ajhano hišo. An ti za 
tel grad?

- Saj vieš, kuo gre 
sviet tle v Kalabriji. Ti 
si paršparu  gor na ka- 
munski muost, ist pa 
gor na kamunsko cie- 
sto!

-Ja  - je  odguoriu Lah 
- ist sem ti pokazu muoj 
muost, sada pokazajmi 
pa ti tojo ciesto!

- Kero ciesto?!?!

z obieh bregov
Je bluo v nediejo 17. m a­

ja , kar na Kambrieškem, na 
balinišču, so se zbrale sku­
pine parjateljev za “drugo 
srečanje ljubiteljev balina­
nja z obeh bregov Idarje”. 
Sonce je  močnuo tuklo, pa 
tuole nie motilo kuražne ba- 
lincarje an vsi so z močjo an 
miero m etal bale okuole b a­
lina, lepuo mierli an na kon­
cu je  zmagala, udobila žen­
ska ekipa s Kambreškega, ki 
ji je pomagu Erik te mlad. Te 
druge ekipe so ble: M atajur, 
Gorenj Tarbi in moška ekipa 
s Kambreškega.

Na tu rn ir je  balincarje 
paršu pozdravjat an jim  uo- 
ščit podpredsednik Turisti­
čne zveze Slovenije Črtomir

Špacapan.
Naši parja te lji s Kam ­

brieškega organizavajo puno 
stvari, da naj se ljudje ob 
meji nim ar buj pogostu sreč- 
javajo. Prireditve an m ani­
festacije so vsieh sort an vse 
nam enjene buojšemu spo­
znavanju  an sodelovanju 
med ljudmi, ki žive v dvieh 
daržavah, pa guorjo le adan 
jezik: slovienski.

Udobila je Zorka, 81 liet 
an če jih na kaže!

Tle par kraj an part 
tistih, ki so balinal
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Takuo, ki prebereta na “volantinu”, letaku, ki ga je  na- 
pravu Igor, smo zaviedel, de tudi lietos na 2. junija (v to- 
rak) bo že tradicionalna “bičikletata” po Idarski dolini. Ob 
7.30 se ušafata pred “Osteriute” v Fornalisu, od tu puo- 
deta do Bordona, v Idarski dolini, an potlè napri, vsi ku­
pe, davje gor na Brieg (dreški kamun), Solarje, Kambrie- 
ško, Lig an spet v Bordon. Če na bota previe zmaltrani, 
za sigurno se bota veselil do poznih ur, ku te druge beta!

Tel poseban pohod ga organiza Dario Martinig -  Var- 
huščaku iz Podsriednjega, kupe z njega parjatelji.

-----------------------------------------------------------------------Kronaka  —

Paul Thomas nam piše, 
deje dopunu “že” tri lieta!

v  v

Živi v Cedade pa ima koranine v Dolenjim Tarbju an v Gorenjim Barnase
Kak cajt od tega san do­

punu tri lieta.
Vsi so me vprašal, kuo je 

tuo, de obedan me nie deu 
na Novi M atajur... še bruo- 
zar, de nono Bepo se je  
“zbudu” an takuo tudi lietos 
me bota vidli na gjornale! 
Lieta gredo napri an ist čast 
Bogu lepuo rasen.

Živin v Čedade z mamo, 
k ije  Michela Qualizza iz Do­
lenjega Tarbja, an s tatam, ki 
je  pa Fabio Cumini an ki ga 
vsi lepuo poznata, saj skar-

bi za gledališče, teatro R i­
stori v Čedade.

Puno krat pa me m oreta 
srečat tudi v Dolenjim Tarb­
ju. Gor me vozejo nono Be­
po Poličnjaku, ki je  iz tele 
vasi, an nona Vilma, ki je 
Zurinove družine iz Gore­
njega Barnasa.

Nono Bepo me uči puno 
reči, tudi kako besiedo po 
sloviensko, an noni Romano 
an Linda du Čedade, pa pra- 
vejo: “Orpo, an seda Paul, 
duo te zastope, se bomo

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e  

Nedelja 14. junija

Koroška, Šentjanž v Rožu 
za srečanje Planinskih društev
Carinzia, incontro associazioni alpinistiche 

Izlet z avtobusom /  Gita in pullman

ob 6.00 - zbirališče vSpetru (srednja šola) /  incontro scuole medie S. Pietro - ob 6.15 odhod /  partenza 
ob 9.00 - prihod v  Šentjažu /  arrivo a Šentjanž - dva pohoda: po Šentjanških Rutah (lahka 
pot, dve uri hoje), ali pohod na Sinski vrh 1.577 m. za izurjene planince, 4 ure hoje - in pro­
gramma due camminate: po Šentjanških mtah, Éicile, due ore di cammino, o Sinacher G upf 
1.577 m, per alpinisti provetti, quattro ore di cammino
od 11.30 do 13.30 - skromna južina in potem družabno srečanje in kulturni program - 
spuntino, programma culturale, festeggiamenti... 

ob 20. - povratek v Špeter/ rientro a San Pietro

Info in vpisovanje (do 4. junija) : Joško 0432 727631 - Daniela 0432/731190 - 714303 
avtobus: elani /  soci 13 €, ne člani /  non soci 15 €

muorli navast an mi po slo­
viensko ! ”

Lepuo pozdravjam  vse ti­
ste, ki me poznata an im ata

radi! Ist za Sigurno imam pu­
no rad mamo an tata, moje 
none... an vse tiste, ki me fi- 
gotajo!

Kam po bencin /  Distributori di turno
NEDELJA 31. MAJA 

Esso Čedad (na po ti p ru o ti Vidmu) 
Tam oil v K arariji 

TOREK 2. JUNIJA  - PRAZNIK REPUBLIKE 
Agip Čedad (na po ti p ru o ti Vidmu) 

Čem ur

VREM ENSK A NAPOVED  
ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO

DEŽELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0432934111 - www .m eteo.fvg.itslovensko@ osm er.fvg.it
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Četrtek, 28. maja
Po vsej deželi bo prev ladovalo  ja sn o  v rem e, 
nekaj o b lačn o sti bo lahko p o p o ld n e  v 
hribovitem  sv e tu . O zrač je  bo  so ra z m e rn o  
su h o  z nizko sto p n jo  v lažnosti in najvišjimi 
dnevnim i tem p era tu ra m i, ki ob  obali in po 
n ižinah s e  bodo  g ibale m ed  25  in 26  stopinj 
celzija. D opoldne bo ob  m orju p ihala burja.

Petek, 29. maja
Po nižinah in ob morju bo prev ladovalo  ja sn o  
do  delno  ja sn o  v rem e, p recej h ladno  bo sa m o  
zjutraj m e d tem  ko p o p o ld n e  bo d o  m o ž n e  
krajevne p lohe ali nevihte.

Nižina Obala Nižina Obala
Najnižja tem peratura (°C) 10/13 16/19 Najnižja tem peratura (°C) 12/15 16/19
Najvišja tem peratura (°C) 24 /2 7 2 4 /2 7 Najvišja tem peratura (°C) 2 4 /2 7 2 4 /2 7

Srednja tem peratura na 1000 m: 15°C Srednja tem peratura na 1000 m: 14°C
Srednja tem peratura na 2000 m: 7°C Srednja tem peratura na 2000 m: 5°C

SPLOSNA SLIKA

Triveneto je  bil pod 
vplivom afrišk eg a  
an ticik lona do  to rka 
zvečer, od  s re d e  
p a  obv lada 
nes tab ilnost.

OBETI

V so b o to  bom o imeli 
ja sn o  v rem e 
z m ožnostjo  
k ak šn e  p o p o ld an sk e  
krajevne plohe.

.. . Zmanjšana
Megla vidljivost

Ure sonca Sonf
megla

jasno zmerno obl. spremenlj. oblačno pretežno obl. nizka obl.

Srednji veter Padavine (od polnoči do 24h)

I ali več 6-8 4-6 2-4 2 ali manj

lokalni zmeren močan rahle zmerne močne obilne

c /
3-6 m/s

/
>6 m/s

k

0-5 mm

k
4

5-10 mm

4 4 
4 4

10-30 mm

4 4 4 
4 4 4
>30 mm

Nevihta Sneg

i

Informacije za vse
Guardia medica

Za tistega, ki potrebuje miediha 
ponoč je na razpolago »guardia 
medica«, ki deluje vsako nuoc 
od 8. zvičer do 8. zjutra an sa­
boto cieu dan do 8. zjutra od 
pandiejka. Za Nediške doline se 
lahko telefona v Špieter na šte­
vilko 727282, za Čedajski okraj 
v Čedad na številko 7081.

Poliambulatorio
S. Pietro al Nat, via Klančič 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614

Kada vozi litori na
Železniška postaja /  Stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032

DO 7. JUNIJA 2009 
Iz Čedada v Videm:
ob 6.00,6.30*, 7.00,7.30*, 8.00,
9.00, 10.00, 11.00, 12.00, 
12.30*, 13.00, 13.30*, 14.00,
15.00, 16.00, 16.30*, 17.00, 
17.30*, 18.00, 18.30*, 19.00, 
19.30*, 20.00, 22.00, 23.00**
Iz Vidma v Čedad:
ob 6.33*, 7.03*, 7.33, 8.03*,
8.33, 9.33,10.33,11.33,12.33, 
13.03*, 13.33, 14.03*, 114.33,
15.33, 16.33, 17.03*, 17.33, 
18.03*, 18.33, 19.03*, 19.33,

20.03*, 20.33, 22.33, 23.33**
*samuo čez tiedan
** samuo tu nediejo an ob praznikih

Nujne telefonske številke
Bolnica Č edad..................  7081
Bolnica V idem .................... 5521
Policija - Prva pom oč 113
Komisarjat Čedad 703046
Karabinierji ...........................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS Č edad.................. 705611
U R E S -IN A C ................ 730153
ENEL ..................167-845097
Kmečka zveza Čedad . .703119 
Ronke Letališče . .0481 -773224
Muzej Čedad ................ 700700
Čedajska knjižnica 732444
Dvojezična šola ............ 717208
K.D. IvanTrinko 731386
Zveza slov. izseljencev . .732231

D re k a ............................721021
Grmek ..........................725006
Srednje..........................724094
Sv. Lenart......................723028
Špeter ..........................727272
Sovodnje ......................714007
Podbonesec................. 726017
Tavorjana..................... 712028
Prapotno ......................713003
Tipana ..........................788020
B a rd o ............................787032
Rezija ............... 0433-53001/2
Gorska skupnost ___ 727325

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno

OD 29. MAJA DO 4. JUNIJA 

Čedad (Minisini) tel. 731264 

Tarbiž tel. 2046

Zaparte za počitnice /  Chiuse per ferie
Njivica: do 7. junija 

Manzan (dr.ssa Sbuelz): od 1. do 7. junija 
Mojmag: od 1. do 14. junija


